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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the
operation and maintenance of your appliance. Please take the time to read this User
Manual before using your appliance and keep this book for future reference.

Icon Caption Description
A WARNING Risk of serious injury or death
& RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage
& FIRE Risk of fire
A ATTENTION Risk of injury or material damage
@ IMPORTANT/NOTE Information on correct operation of the system
@Q Read the instructions.
& Hot surface
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PRIMARY CONSIDERATIONS

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not
be made by children without supervision.

This tumble dryer is intended only for household
and indoor use. The warranty will be void in case of
commercial use.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Use this product only for laundry with a label that
indicates it is suitable for drying.

The manufacturer will not accept responsibility for
damages resulting from incorrect use or transport.
The service life time of your tumble dryer is 10
years. This is the period during which the spare
parts required for the tumble dryer to operate
properly will be commercially available.

Do not allow floor coverings to obstruct the
ventilation openings.

Installation and repair of the machine should

only be made by an authorised repair agent.

The manufacturer cannot be held responsible for
damages resulting from un-authorised repairs.

A WARNING: Never spray or pour water onto the
dryer to wash it! There is risk of electric shock!

Leave at least 3 cm of space between the side and
rear walls of the product and above if you plan on
placing your appliance under a worktop.
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Assembly / disassembly for under-counter
installation if neccessary must be done by an
authorised service agent.

Before installation, check the product for visible
damage. Never install or operate a damaged
product.

Keep pets away from the dryer.

Fabric softeners, or similar products, should

be used in accordance with the manufacturers
instructions.

Remove all objects from pockets such as lighters
and matches.

The appliance must not be installed behind a
lockable door, a sliding door or a door with a hinge
on the opposite side to that of the tumble dryer, if it
prevents the door from being fully opened.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

This section contains safety instructions that will help
protect you from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions will void
any warranty.

1.1. Electrical Safety

The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on
and off by a utility.

Do not touch the power plug with wet hands. Always
pull the plug to unplug the product, otherwise, there
will be risk of an electric shock.

Connect the dryer to a grounded socket with fuse
protection. Have the earth connection installed by
a qualified electrician. Our company cannot be held
responsible for damages/losses resulting from using
the dryer without an earth connection as required
by local regulations.

The voltage and the allowable fuse protection are
indicated on the type plate.(For the type plate,
please see Overview)

Voltage and frequency values indicated on the

type plate must be equal to the mains voltage and
frequency value in your house.

Unplug the dryer when it is not used for an
extended period, and before installation,
maintenance, cleaning and repair, otherwise, the
dryer may get damaged.

The plug socket must be freely accessible at all
times after installation.
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/N A damaged power cord/plug can cause fire or
give you an electric shock. When damaged it must
be replaced, this should only be done by qualified
personnel.

/\ To avoid the risk or fire or electric shock, do not
use extension cords, multi sockets or adapters to
connect the dryer to mains power.

1.2. Children's Safety

» This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not
be made by children without supervision.

* Do not leave children unattended near the machine.

« Children might lock themselves in the machine
resulting in risk of death.

* Do not allow children to touch the glass door during
operation. The surface becomes extremely hot and
may cause skin damage.

+ Keep packaging material away from children.

» Poisoning and irritation may occur if detergent and
cleaning materials are consumed or come into
contact with the skin and eyes.
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Keep cleaning materials out of the reach of children
Electrical products are dangerous for children.

Keep children away from the product while it is
running.

To prevent children from interrupting the dryer cycle,
you can use the child lock to avoid any changes in
the running programme.

Do not allow children to sit/climb on or climb inside
the product.

1.3. Product Safety

/M\Due to risk of fire, the following laundry items
and products should NEVER be dried in the dryer:

Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
Items that have been soiled with substances such
as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene,
spot removers, turpentine, waxes and wax
removers should be washed in hot water with an
extra amount of detergent before being dried in the
tumble dryer.

Cleaning cloths and mats that have residues

of flammable cleaning agents or acetone, gas,
patrol, stain remover, turpentine, candle, wax, wax
remover or chemicals.

Laundry that has residues of hair sprays, nail polish
remover and similar substances.

Laundry on which industrial chemicals have been
used for cleaning (such as chemical cleaning).
Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber
or rubber-like parts or accessories. These include
latex foam sponge, shower caps, waterproof
fabrics, fitted clothes and foam pillows.

ltems with filling and damaged items (pillows or
jackets). Foam protruding from these items might
catch fire during the drying process.
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» Operating the dryer in environments that contain
flour or coal dust may cause explosion.

/\ ATTENTION: Underwear that contains metal
reinforcements should not be put in the dryer. The
dryer may be damaged if metal reinforcements come
loose and break off during drying.

1.4. Correct Use

/\ ATTENTION: Never stop a tumble dryer before
the end of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

/\ ATTENTION: Make sure that pets do not enter
the dryer. Check the inside of the dryer before
using it.

/\ ATTENTION: Superheating of clothes inside of the
dryer can occur if you cancel the programme or in the
event of a power failure whilst the dryer is running.
This concentration of heat can cause self-combustion
so always activate the Refresh programme to cool
down or quickly remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate the heat.

» Use the dryer only for household drying and to dry
fabrics with a label that indicates they are suitable
for drying. All other uses are out of the scope of
intended use and are prohibited.

« The warranty will be void in case of any commercial
use.

* This appliance is designed to be used inside
domestic residences only, and should be placed on
a straight and stable surface.
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* Do not lean against or sit on the door of the dryer.
The dryer may tip over.

* To maintain a temperature that will not harm the
laundry (e.g. to prevent the laundry from catching
fire), a cooling process starts after the heating
process. After this, the programme ends. At the
end of the programme, always remove the laundry
promptly.

/\ ATTENTION: Never use the dryer without a lint
filter or with a damaged lint filter.

 Lint filters must be cleaned after each use as
indicated in Cleaning the Lint Filter.

« Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet
filters might cause malfunction during the drying
process.

* Lint accumulation must not to be allowed around
the tumble dryer (not applicable for appliances
intended to be vented to the exterior of the building)

O IMPORTANT: The clearance between the dryer
and the floor should not be reduced with objects such
as carpets, wood or panel, otherwise, sufficient air
intake cannot be ensured for the machine.

* Do not install the dryer in rooms where there is risk
of freezing. Freezing temperatures negatively affect
the dryers performance.Condensation that freezes
in the pump and hose may cause damage.

1.5. Installing On Top Of a Washing Machine

/\ ATTENTION: A washing machine cannot be placed
on the dryer. Pay attention to the warnings below
when installing the dryer on a washing machine.
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/\ ATTENTION: The dryer can only be placed on
washing machines that have a capacity for equal and
above.

» To use the dryer on the washing machine, a fixing
part must be used between the two products. The
fixing part must be attached by an Authorised
Service Provider.

* When the dryer is placed on the washing machine,
the total weight of these products may reach almost
150 kilograms (when loaded). Place the products on
a solid floor that has a load bearing capacity!

Appropriate Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer
Tumble Dryer Washing Machine
(et 37-41 cm 42-45cm 46-49 om 50-56 cm 57-63 cm
52,5 cm X v v v v
56 cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

(For the depth information, please see 7. Technical Specifications)

In order to put the dryer machine onto the washing
machine, a special stacking kit is required as an
optional extra. Please contact customer service to
acquire. The assembly instruction will be served
together with the stacking kit

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.

Disposing the Old Product

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This symbol, which is found on the product or information label, indicates
that this product must not be disposed together with other household waste
at the end of its service life. To prevent the potential harms of uncontrolled
waste disposal on the environment and human health, please keep this
product separate from other types of waste, and to prevent sustainable
reuse of material resources, make sure that it is recycled responsibly.
Contact your dealer or local authorities to get information on how and where
you can take the product for environmentally-safe recycling. This product cannot be mixed
with other commercial wastes for recycling.
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2. INSTALLATION

Before contacting the local Authorised
Service Provider for the installation

of the dryer, check the information in
the user manual to make sure that the
electrical installation and water outlet is
suitable. If they are not, call a qualified
electrician and a plumber to have the
necessary adjustments made.

It is the customer’s responsibility to
prepare the dryer’s installation place, as
well as the electricity and waste water
installation. Before installation, check
the dryer for damage. If damaged, do
not have it installed. Damaged products
may endanger your health.

Install the dryer on a stable and flat
surface.

Run the dryer in a dust-free
environment where the air ventilation
is good.

The clearance between the dryer and
the floor should not be reduced with
objects such as carpets, wood or tape.

Do not block the ventilation grills
found on the plinth of the tumble dryer.

The appliance must not be installed
behind a lockable door, a sliding door
or a door with a hinge on the opposite
side of the tumble dryer, in such a
way that blocks the full opening of the
tumble dryer door.

Once the dryer has been installed, the
connections must remain stable. When
installing the dryer, make sure that the
rear surface is not leaning on anything
(e.g. tap, socket).

The operating temperature of the dryer
is +5°C to +35°C. If operated out of this
temperature range, the performance of
the dryer will be affected negatively and
the product will be damaged.

Be careful when carrying the product
since it is heavy. Always wear safety
gloves.

Always install the product should be
placed against a wall.

The rear surface of the product should
be placed against the wall.

When the product is placed on a stable
surface, use a water level to check if it
is fully stable. If not, adjust the feet until
it becomes steady. Repeat this process
every time you relocate the product.

Do not place the dryer onto the power
cable.

2.1. Adjusting the Feet

For the dryer to work with less noise
and vibration, it must be stable and
balanced on its feet. Adjust the feed to
ensure that the product is balanced.

Rotate the feet to the right and to the
left until the dryer is even and stable.

O IMPORTANT: Never remove the
adjustable feet.

2.2. Electrical Connection

AATTENTION: There is risk of fire and
electric shock.

Your dryer is set to 220-240 V and 50
Hz.

The mains cable of the dryer is
equipped with a special plug. This

plug must be connected to an earthed
socket protected by a fuse of 16
Amperes as indicated on the type plate.
The fuse current rating of the power
line where the outlet is connected must
also be 16 amperes. Consult a qualified
electrician if you do not have such an
outlet or fuse.

Our company cannot be held
responsible for damages resulting from
usage without earthing.

@ IMPORTANT: Operating your machine
at low voltage values will shorten the
service life and decrease the performance
of your machine.

2.3. Under Counter Installation
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Leave at least 3 cm of space between
the side and rear walls of the product
and the underside of the worktop when
installing your product under a counter.

Assembly / disassembly under the
counter if neccessary must be done by
authorized service.



3. OVERVIEW

/
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11. Ventilation grills

. Upper tray

. Control panel

. Loading door

. Plinth opening slot
. Plinth

. Adjustable feet

. Plinth cover

. Type plate

9.
10. Drawer Cover

~ 00 ©

Lint filter
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4. PREPARING THE LAUNDRY

4.1. Sorting the Laundry to be Dried

Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a
statement/symbol that indicates "they can be dried in a dryer".

» Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those
given in 4.3. Load Capacity.

@)

Suitable for drying in a
dryer

O

I
Does not need ironing

O

Sensitive/Delicate drying

3
Ly N
Not suitable for drying in a
dryer

\xf
L N

No drying

X=X

Do not dry-clean

O

At any temperature

©

At high temperatures

O)

At medium temperatures

O)

At low temperatures

Heatless

Hang to dry

Spread to dry

Hang wet to dry

4

Spread in shadow to dry

Suitable for dry cleaning

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. For
this reason, dry clothes together that have the same structure and fabric type. This way,

you can get an even drying result. If you think that the laundry is still wet, you can select a
time programme for additional drying.

Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to

have a damp laundries.
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@ IMPORTANT: Delicate fabrics,
embroided fabrics, woolen/silk fabrics,
clothes made of delicate and expensive
fabrics, airtight clothes and tulle curtains
are not suitable for drying in the dryer.

4.2. Preparing the Laundry to be Dried
& Risk of explosion and fire!

Remove all objects from pockets such as
lighters and matches.

& ATTENTION: The drum of the dryer and
the fabrics may get damaged.

*  The clothes may have become
entangled during the washing process.
Separate them from each other before
placing them in the dryer.

* Remove all objects in the pockets of
the clothes and apply the following:

» Tie fabric belts, apron laces etc. to each
other or use a laundry bag.

*  Lock the zips, clasps and fasteners, do
up the buttons of covers.

» To get the best drying result, sort the
laundry according to the textile type
and drying programme.

* Remove clips and similar metal parts
from the clothes.

*  Woven goods such as t-shirts and knit
clothes generally shrink in the first
drying. Use a protective programme.

* Do not over-dry synthetics. This will
cause creases.

*  When washing the laundry to be dried,
adjust the amount of softener according
to the data from the manufacturer of the
washing machine.

4.3. Load Capacity

Follow the instructions in the "Programme
selection and consumption table". (See: 5.2
Programme selection and consumption
table). Do not load the product with more
laundry than the capacity values specified
in the table.

/

\

\_

@ IMPORTANT: It is not recommended
to load the dryer with more laundry than
the amount shown in the figure. When
overloaded, the drying performance of
the dryer will decrease and the dryer and
laundry might be damaged.

J

Laundry Dry load weight (gr)
Bedsheet (double) 725
Pillowcase 240
Bath Towel 700
Hand Towel 225
Shirt 190
Cotton Shirt 200
Jean 650
Fabric - Gabardine Trousers 400
T-shirt 120
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5. USING THE TUMBLE DRYER

5.1. Control Panel

=

0
l

1. Programme Selection Knob

2. Electronic indicator and additional
functions

5.1.1. Programme Selection Knob

Use the programme selection knob to select
the desired drying programme

/ O-H
Shirts 12' Extra Dry
Cotton

Rapid 29

—— Iron Ready
Cotton

Refresh ——

10 Min

30 Min

60 Min ———

Jeans

. Baby Care

5.1.2. Electronic Indicator and Additional
Functions

Functions

Delay  Drying , .
Start  Level ANtCRe

| Start /
- Pause
=

Display symbols:

Water tank warning indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Condenser cleaning warning indicator =
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5.2. Programme Selection and Consumption Table

Press the Start/Pause button to start the programme. The Start/Pause LED that indicates
that the programme has started and the Drying LED will come on.

: Approximate
Programme Load (kg) sg%ﬁﬁiﬁgd gegng:i_m_n(g (Eﬂrr:ltti::)
humidity

Cotton Extra Dry 7 1000 60% 143
Cotton Cabinet Ready 7 1000 60% 125
Cotton Iron Ready 7 1000 60% 106
gzgg;(etics Cabinet 35 800 40% 51
Synthetics Iron Ready 3,5 800 40% 37
Delicate 2 600 50% 46
Mix 4 1000 60% 92
Baby Care 3 1000 60% 66
Jeans 4 1000 60% 91
60 min - - - 60
30 min - - - 30
10 min - - - 10
Refresh - - - 10
Rapid 29’ 1 1200 50% 29
Shirts 12' 0.5 1200 50% 12
Energy consumption values

Washing Agsl'::ri"tng:e Energy
Programme Load (kg) machine remaining consumption

spin speed humidity values (kWh)

Cotton Cabinet Ready 7 1000 60% 4,18
Cotton Iron Ready ! 1000 60% 340
Synthetics Cabinet 3,5 800 40% 1,42
Ready
Power consumption in the "off mode” P, (W) 0.5
Power consumption in the "on mode" P_ (W) 1.0

that can be run with a full or half load and for which the information is

C The Cotton Cabinet Ready programme is the standard drying programme

efficient programme to dry normal wet cotton clothes.

*Energy labelling standard programme (EN 61121:2013)

given on the label and product receipt. This programme is the most energy

All values in the table were determined in accordance with the EN 61121:2013 standard.
Consumption values may vary from the values in the table depending on the fabric type,
spin speed, environment conditions and voltage values.
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5.2.1. Auxiliary Functions
The table that summarises the options that can be selected in programmes is given below.

Option

Description

Anti-Crease

If you select the "Anti-Crease" option and do not open the door of the dryer at the
end of the programme, the 1-hour anti-crease phase will extend to 2 hours. After
selecting the Anti Crease option, you will hear an audible warning. You can press
the same button again to cancel the option. If you open the door or press the Start/
Pause key while the anti-crease step is in progress, the said step will be cancelled.

Drying Level

The humidity level obtained after drying can be increased by 3 levels. This way,
level of required dryness can be selected. The levels that can be selected other
than the standard setting: 1, 2, 3. After selection, the LED of the relevant drying
level will turn on.

Delay Start

You can delay the start time of the programme by selecting the 1-hour to 23-hour
option. You can activate the desired delay time by pressing the Start/Pause button.
When the time is up, the selected programme will start automatically. During the
delay time, options compatible with the programme can be activated/deactivated.
Long pressing on Delayed Start button changes delay time continuously.

Buzzer Cancel

The dryer gives an audible warning when program selection knob is turned,
buttons are pressed and at the end of programme. To cancel these warnings,
press and hold the “Anti Crease Option” button for 3 seconds. When you press the
button, you will hear an audible warning that the option has been cancelled.

Child Lock

There is a child lock option to avoid changes in the programme flow when keys
are pressed during the programme. To activate child lock feature user should
press "Drying Level" and "Anticrease" buttons simultaneously for 3 sec. When the
child lock activated, all keys will be deactivated. Child lock is not automatically
deactivated at the end of the program. To deactivated child lock at end of the
programme, set the programme selection knob to "Off" position. Then programme
selection knob to first position. Child lock is still active. To deactivated child lock

, user should press "Drying Level" and "Anticrease" buttons simultaneously for

3 sec. When activating/deactivating the child lock, "CL" will visualize on display
for 2 sec and then becomes off; and an audible warning will be heard. Warning:
When the product is running or the child lock is active, if you turn the programme
selection knob, you will hear an audible warning and "CL" will visualize on display
for 2 sec and then becomes off. If you turn the programme selection knob, you
will hear an audible warning. Even if you set the programme knob to another
programme, the previous programme will continue running. To select a new
programme, you need to deactivate the child lock and then set the programme
selection knob.
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5.2.2. Starting the Programme

The Start/Pause LED will flash during programme selection.Press the Start/Pause button
to start the programme. The Start/Pause LED that indicates that the programme has
started and the drying LED will come on.

Programme

Description

Cotton Extra Dry

This programme dries thick and multi-layer fabrics, such as cotton towels,
bedsheets, pillowcases, bathrobes, at a high temperature to allow you to place
them in a closet.

Cotton Cabinet Ready

This programme dries cotton pyjamas, underwear, tablecloths etc. to allow you to
place them in a closet.

Cotton Iron Ready

This programme dries cotton laundry to prepare it for ironing. Laundry removed
from the machine will be damp.

Synthetics Cabinet Ready

This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a lower
temperature compared to the cottons programme to allow you to place them in a
closet.

Synthetics Iron Ready

This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a lower
temperature compared to the cottons programme to prepare them for ironing.
Laundry removed from the machine will be damp.

This programme dries thin clothes like shirts, blouses and silk garments at a low

Delicate temperature to make them ready to wear.
Mix This programme dries cotton-synthetic mixed garments that do not discolour to
make them ready to wear.
This programme dries delicate infant clothes at a low temperature to make them
Baby Care ready to wear.
Jeans This programme is used to dry jeans.

Time Programmes

To reach the required drying level at a low temperature, you can use the timed
programmes of 10 min., 30 min., and 60 min. Regardless of the drying level, the
programme stops at the desired time.

This programme provides ventilation for 10 minutes without applying heat to help

Refresh freshen up your garments.
" ! 1 kg of cotton shirts spun at a high speed in the washing machine are dried in 29
Rapid 29 mi
inutes.
Shirts 12" 2 to 3 shirts are ready for to be ironed in 12 minutes.

@ IMPORTANT: Do not open the loading door while the programme is running. If you
have to open the door, do not keep it open for a long time.

EN-16




5.2.3. Selection Stand By

After 15 minutes without user action in
selection mode, machine goes to energy-
saving mode due to decrease energy
consumption. In this model, “- - - “ must
blink with 0,5 sec ON, 3 sec OFF during
energy-saving mode. At the energy saving
mode, “- - - “ led luminosity is reduced. To
restart the machine it will be necessary to
move selector to OFF and select again the
program

5.2.4. During the Programme

If you open the door when the programme
is running, the product will switch to standby
mode. Once the door has been closed,
press the Start/Pause key to resume the
programme.

Do not open the loading door when the
programme is running. If you have to open
the door, do not keep it open for a long
time.

Programme End

Once the programme is over, the warning
LEDs for Start/Pause, water tank level, filter
cleaning and condenser cleaning will turn
on. Additionally, an audible warning will be
given at the end of the programme. You can
remove the laundry to make the machine
ready for a new load.

@ IMPORTANT: Clean the lint filter after
every programme. Empty the water tank
after every programme.

0 IMPORTANT: If you do not take out the
laundry after the programme has ended, the
1-hour Anti Crease phase will automatically
be activated. This programme rotates the
drum at regular intervals to prevent creases

EN -

5.3. Drum Light Information

*  This product includes LED Drum Light.
The light works automatically when you
open the door. And closes itself after a
while automatically.

« ltis not an adjustable option for user to
open or close it.

» Please do not try to replace or modify
the LED Light.
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OPTIONS

PROGRAMMES
Delay Start (B:::f:ee: Child Lock Drying Level Anti-crease

Cotton Extra Dry v v v v v
gg;tg; Cabinet v v v v v
Cotton Iron Ready v v v v v
gzgg;etics Cabinet v v v v v
T % v % v v
Delicate v v v X v
Mix v v v v v
Baby Care v v v v v
Jeans v v v v v
60 min v v v X v
30 min v v v X v
10 min v v v X v
Refresh v v v X v
Rapid 29' v v v X v
Shirts 12" v v v X v
X Not selectable

v Selectable

/"\ ATTENTION: “Delicate” and “Drying Level” options cannot be selected at the same
time in any programme.

EN-18




6. CLEANING AND CARE

O IMPORTANT: Do not use industrial
chemicals to clean your dryer. Do not use a
dryer that has been cleaned with industrial
chemicals.

6.1. Cleaning the Lint Filter

O IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
CLEAN THE LINT FILTER AFTER EACH
USE.

To clean the lint filter:

1. Open the loading door.
2. Pull up the lint filter to remove it.

3. Use your hands or a soft cloth to clean
the lint.

4. Close and refit the lint filter.

After the dryer has been used for a certain
period of time, if you encounter a layer that
will cause obstruction on the filter surface,
wash the filter with warm water to clean the
layer. Dry the filter thoroughly before
reinstalling it again.

1. Pull the drawer cover and carefully take
out the tank.

2. Empty the water in the tank.

3. If there is lint accumulated on the
discharge cap in the tank, clean it with
water.

4. Refit the water tank.
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O IMPORTANT: Never remove the water
tank when the programme is running. The
water condensed in the water tank is not
suitable for human consumption.

O IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
EMPTY THE WATER TANK AFTER EACH
USE.

6.3. Cleaning the Condenser

0 IMPORTANT: Clean the condenser
when you see the warning “Condenser
Cleaning”.

O IMPORTANT: EVEN IF THE
“CONDENSER CLEANING WARNING
LED” IS NOT ON: CLEAN THE
CONDENSER AFTER EVERY 30 DRYING
PROCESSES OR ONCE A MONTH.

If the drying process is completed, open the
loading door and wait for it to cool down.

1. Open the plinth and release the 2 cover
locks of the condenser.

2. Hold the condenser by the plastic part
and pull it out.

3. Clean it with a showerhead and wait for
the water to drain off.

4. Fully insert the condenser into its seat
and lock the 2 locks.

5. Close the plinth cover

6.4. Cleaning the Humidity Sensor

Vi

-

\ —

/
Inside the machine, there are humidity
sensors that detect whether the laundry is
dry or not.

To clean the sensors:
1. Open the loading door of the machine.

2. If the machine is still hot due to the drying
process, wait for it to cool down.

3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe
the metal surfaces of the sensor and dry
them.

0 IMPORTANT: CLEAN THE METAL
SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A
YEAR.

O IMPORTANT: Do not use metal tools to
clean the metal surfaces of the sensor.

& WARNING: Due to the risk or fire and
explosion, do not use solution agents,
cleaning agents or similar products when
cleaning the sensors.
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6.5. Cleaning the Inner Surface of the
Loading Door

IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
CLEAN THE INNER SURFACE OF THE
LOADING DOOR AFTER EACH DRYING
PROCESS.

Open the loading door of the dryer and
clean all of the inner surfaces and the
gasket with a soft, damp cloth.

- A
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7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand VOX

Model name TDC710G

Height Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Width 596 mm

Depth 525 mm

Capacity (max.) 7 kg**

Net weight (with plastic door) 30,5 kg

Net weight (with glass door) 32,5 kg

Voltage 220-240V

Power 2200 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the

adjustable feet extended to the maximum.
**Dry laundry weight before washing.

IMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject to

change without prior notice.

IMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment
according to the relevant standards. These values may change depending on the

environmental conditions and use of the dryer.
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8. TROUBLESHOOTING

Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying
process to take the necessary measures and warn you in case of any malfunction.

A WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section,
please contact the your dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a
nonfunctional product.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The drying process takes a long
time.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser might be clogged.

Clean the condenser.

The ventilation grills in front of the
machine might be closed.

Open the doors/windows to prevent
the room temperature from rising
too much.

There might be a layer of limescale
on the humidity sensor.

Clean the humidity sensor.

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently
spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

Laundry comes out damp at the end
of the drying process.

A The laundry that comes out hot at the end of the drying process

generally feels more humid.

The programme used might not be
suitable for the type of laundry.

Check the care labels on the
laundry items, select a suitable
programme for the type of laundry
and additionally, use the time
programmes.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser might be clogged.

Clean the condenser.

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently
spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

The dryer cannot be opened or the
programme cannot be started. The
dryer does not get activated when
adjusted.

The dryer might not be plugged in.

Make sure that the plug is fitted in
the socket.

The loading door might be open.

Make sure that the loading door is
properly closed.

You might not have set a
programme or pressed the Start/
Pause key.

Make sure that the programme has
been set and the dryer is not in the
Standby (Pause) mode.

Child lock might be active.

Deactivate the child lock.

The programme has been
interrupted for no reason.

The loading door might not be
closed properly.

Make sure that the loading door is
properly closed.

There might have been a power
failure.

Press the Start/Pause key to start
the programme.

The water tank might be full.

Empty the water tank.
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PROBLEM

REASON

SOLUTION

Clothes have shrunk, felted or
deteriorated.

The programme used might not be
suitable for the type of laundry.

Check the care labels on the
laundry items, select a suitable
programme for the type of laundry.

Water leaking from the loading door.

There might be lint accumulated on
the inner surfaces of the loading
door and on the surfaces of the
gasket of the loading door.

Clean the inner surfaces of the
loading door and the surfaces of the
gasket of the loading door.

The loading door opens on its own.

The loading door might not be
closed properly.

Push the loading door until you hear
the closing sound.

The water tank warning symbol is
on/flashing.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

The water discharge hose might
be bent.

If the product is connected directly
to the water outlet, check the water
discharge hose.

The heat exchanger cleaning
warning symbol is on.

The heat exchanger might be
unclean.

Clean the heat exchanger.

The condenser cleaning warning
symbol is on.

The lint filter might be unclean.

Clean the filter.

The filter seat might be clogged
by lint.

Clean the filter seat.

The condenser might be unclean.

Clean the condenser.

The program can not be started and
the filter warning led is blinking

The filter seat might be clogged
by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the
lint filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser may not be placed.

Replace the condenser.

The program can not be started and
both condenser and filter warning
leds are blinking

The condenser and filter may not
be placed.

Replace the filter and condenser.

The filter and condenser warning
leds are blinking even though the
filter and condenser are placed.

Call technical service.
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9. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE SOLUTION

Empty the water tank, if problem does not solved, contact the
E03/ &) . .
nearest authorised service agent.
EO4 Contact the nearest authorised service agent.
EO05 Contact the nearest authorised service agent.
EO6 Contact the nearest authorised service agent.
E08 There may be voltage fluctuation in mains.Wait until voltage is

appropriate for working range.
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10. ENVIRONMENTAL
PROTECTION AND PACKAGING
INFORMATION

10.1. Packaging Information

The packaging of this product is made

of recyclable materials. Do not dispose

of the packaging, waste together with
household or other waste. Instead, take it to
a packaging collection point defined by your
local authority.

11. DESCRIBING THE ENERGY
LABEL AND SAVING ENERGY

11.1. Energy Labelling
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11.2. Energy Efficiency

*  You should operate the dryer to full
capacity, but make sure that it is not
overloaded.

*  When the laundry is being washed,
the spin speed should be at the
highest level possible. This will shorten
the drying time and reduce energy
consumption.

* Make sure that the same kinds of
laundry are dried together.

¢ Please follow the recommendations
in the user manual for programme
selection.

«  For air circulation, leave an appropriate
clearance on the front and back sides
of the Dryer. Do not cover the grills on
the front side of the machine.

*  Unless necessary, do not open the
door of the machine when drying. If you
have to open it, do not keep it open for
a long time.

* Do not add new (wet) laundry during
the drying process.

* Hairs and lint that detach from the
laundry and merge in the air are
collected by the "Lint Filters". Please
make sure that the filters are cleaned
before and after each use.

*  For models with a condenser, make
sure that the condenser is cleaned at
least once a month or after each 30
uses.

»  During the drying process, the
environment where the dryer is installed
must be well ventilated.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark VOX
Model name TDC710G
Rated capacity (kg) 7
Type of Tumble Dryer Condenser
Energy efficiency class (" B
Annual Energy Consumption (kWh) @ 504
Automatic of Non-automatic Automatic
Energy Consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 4,18
Energy Consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 2,31
Power consumption of the off-mode for the standard cotton programme at full load P, 0,5
(W)

Power consumption of the left-on mode for the standard cotton programme at full load 1,0

P (W)

The duration of the left mode on (min) n/a

Standard cotton programme ©

Programme time of the standard cotton programme at full load , Tdry (min.) 125
Programme time of the standard cotton programme at partial load , TW,2 (min.) 70
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load 94
(T)

Condensation efficiency class B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load C, | 81%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load 81%
Cdry‘VZ

Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and 81%
partial load C,

Sound power level for the standard cotton programme at full load © 65
Built-in No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2)Energyconsumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme
at full and partial load,and the consumption of the low-power modes. Actual energy
consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) “Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard drying
programme to which the information in the label and the fiche relates, that this programme
is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient programme
in terms of energyconsumption for cotton

(4) Scale from G (least efficient) to A (most efficient)
(5) Weighted average value - L wA expressed in dB(A) re 1 pW
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Zahvaljujemo vam Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Ovaj Korisnicki priruénik sadrzi veoma vazne informacije i uputstva koji se ticu
koriS¢enja i odrzavanja vaseg uredaja. Odvojite vreme da procitate ovaj Korisnicki
priruénik pre koriséenja uredaja i Cuvajte ga za buducéu upotrebu.

Icon

Caption

Description

UPOZORENJE

Rizik od opasne povrede ili smrti

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

Opasan napon

POZAR Rizik od pozara
PAZNJA Rizik od povrede ili materijalne Stete
VAZNO/NAPOMENA

Informacije o ispravnom kori$¢enju sistema

Procitajte ova uputstva.

NMEEEEER

Vruéa povrsina
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OSNOVNE NAPOMENE

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili one kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja i razumeju ukljuCene
opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciscenje

i odrzavanje koje treba da obavi korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

Decu mladu od 3 godine treba drzati podalje, osim ako su
neprekidno pod nadzoru.

Masina za suSenje veSa namenjena je isklju€ivo za
upotrebu u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.
Garancija ¢e postati nevazeca u slu¢aju komercijalne
upotrebe.

Koristite ovaj proizvod iskljuCivo za ves sa oznakom koja
naznaCava da je pogodan za susenje.

ProizvodacC nece prihvatiti odgovornost za oStecenja
nastala nepravilnom upotrebom ili transportom.

Nemojte da dopustite da prekrivke podova ometaju
prohodnost ventilacionih otvora.

Postavljanje i popravke masine treba da obavlja
iskljuCivo ovlasceni agent za popravke. Proizvodac se
ne moze smatrati odgovornim za oStecCenja nastala zbog
neovlascenih popravki.

A UPOZORENJE: Nikada nemoijte da prskate ili isipate
vodu na masinu za susSenje veSa da je operete! Rizik od
strujnog udaral!

Ostavite najmanje 3 cm prostora izmedu boc¢nih i zadnjeg
zida proizvoda, kao i iznad masine ako planirate da
postavite uredaj ispod radne povrsine.
Sklapanje/rasklapanje za postavljanje ispod radne
povrsine, ako je potrebno, mora da obavlja ovlasceni
agent za servisiranje.
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Pre postavljanja proverite vizuelno da li na proizvodu
ima oStecCenja. Nikada nemojte da postavljate oSteceni
proizvod ili da rukujete njime.

Drzite ljubimce podalje od masine za suSenje vesa.
Omeksivace ili slicne proizvode treba koristiti kako je
navedeno u uputstvima proizvodaca.

|zvadite iz dzepova sve predmete, kao Sto su upaljaci i
Sibice.

Ovaj uredaj se ne sme postavljati iza vrata koja se
zakljuCavaju, klize€ih vrata ili vrata sa Sarkama na
suprotnoj strani od one na kojoj je masina za susenje ako
se time spreCava potpuno otvaranje vrata.
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1. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ovaj odeljak sadrzi bezbedosna uputstva koja ¢e vam
pomoci da se zastitite od rizika od liCne povrede ili oStecenja
svojine. Ako se ne pridrzavate ovih uputstava, garancija Ce
biti nevazeca.

1.1. Elektricna bezbednost

Uredaj ne sme da se napaja putem eksternog
prekidackog uredaja, kao Sto je tajmer, ili da bude
povezan sa kolom koje se redovno ukljuCuje i iskljuCuje
nekom instalacijom.

Nemojte dodirivati strujni kabl viaznim rukama. Uvek
povucite utikac da iskljuCite proizvod iz struje; u
suprotnom, postojace rizik od strujnog udara.

Povezite masSinu za suSenje veSa sa uzemljenom
utiCnicom koja poseduje zastitu osiguraCa. Povezivanje
sa uzemljenjem treba da obavi kvalifikovani elektricar.
Nasa kompanija se ne moze smatrati odgovornom za
oStecenja/gubitke koji su posledica koris¢enja masine za
suSenje vesa bez veze sa uzemljenjem, Sto nalazu lokalni
propisi.

Napon i dozvoljena zastita osiguraca naznaceni su na
tipskoj plocici.(Za tipsku plocicu pogledajte odeljak
Pregled)

Vrednosti napona i frekvencije koje su naznacene na
tipskoj plo€ici moraju d abudu jednake vrednosti napona i
frekvencije mreZe na vasem crevu.

Izvucite utikaC masine za suSenej iz utiCnice kada se ne
koristi duze vreme i pre postavljanja, odrzavanja, CiS¢enja
| popravki jer u suprotnom se masina za susenje moze
ostetiti.

Uti¢nica utikaCa mora da bude lako dostupna neprekidno
nakon postavljanja.
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/\ Osteceni strujni kabl / utikaé moze da izazove pozar ili
da izazove strujni udar. Kada se osteti, mora da se zameni,
a to treba da obavlja iskljuCivo ovlaSceno osoblje.

/\ Da biste izbegli rizik od pozara ili strujnog udara,
nemojte da koristite produzne kablove, viSestruke uti¢nice
ili adaptere da povezete masinu za susenje sa mreznim
napajanjem.

1.2. Bezbednost dece

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane lica
(uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja osim ako nije pod nadzorom ili je nauCen da
rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno za
njegovu/njenu sigurnost.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili one kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja i razumeju ukljuCene
opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje
| odrzavanje koje treba da obavi korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

Ne pustajte decu blizu masine bez nadzora.

Deca mogu da se zaklju¢aju u masinu Sto moze dovesti
do rizika od smrti.

Nemojte da dopustate deci da dodiruju staklo tokom
koriS¢enja masine. Povrsina postaje izuzetno vruca i
moze dovesti do ostecenja koze.

Drzite materijal pakovanja izvan domasaja dece.
Trovanje i iritacija mogu da se jave ako se deterdzent

| materijali za CiS¢enje konzumiraju ili dodu u dodir sa
kozom ili oCima.

Drzite materijale za CiS¢enje van domasSaja dece;
elektriCni proizvodi su opasni za decu.
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* Drzite decu podalje od proizvoda dok se Koristi.

+ Da biste sprecili decu da ometaju ciklus masine za
susenje, mozete da Koristite zastitu za decu da izbegnete
bilo kakve izmene pokrenutog programa.

* Nemojte da dozvoljavate deci da sede / da se popnu na
proizvod ili u njega.

1.3. Bezbednost proizvoda

&Zbog rizika od pozara, sledeci artikli i proizvodi koji
se ubrajaju u ves ne treba NIKADA da se suse u masini
za susenje:

» Nemojte da suSite neopran ves u masini za suSenje vesa.

* Artikle koji su zaprljani materijama kao Sto su ulje za
kuvanje, aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva za
uklanjanje fleka, terpentin, vosak i sredstva za uklanjanje
voska treba prati u toploj vodi sa dodatnom koli¢inom
deterdzenta pre suSenja u masini za susenje vesa.

+ Krpe za CiScenje i podmetace koji na sebi imaju ostatke
zapaljivin sredstava za CisScenje ili acetona, gasa,
benzina, sredstva za uklanjanje mrlja, terpentina, svece,
voska, sredstva za uklanjanje voska ili hemikalija.

 Ves koji sadrzi ostatke sprejeva za kosu, sredstva za
uklanjanje laka za nokte i sliCne supstance.

* Ves$ na kom su za CiSc€enje koriScene industrijske
hemikalije (kao Sto je hemijsko CiS¢enje).

» VeS$ na kom se nalazi bilo kakva vrsta pene, sundera,
gume ili delova i dodataka nalik gumi. Tu spadaju sunder
od pene od lateksa, kape za tuSiranje, vodootporna
platna, postavljena odeca i jastuci od pene.

« Predmeti sa punjenjem i oSteceni predmeti (jastuci ili
jakne). Pena koja viri izvan ovih predmeta moze da se
zapali tokom procesa susenja.

+ KoriS¢enje masine za suSenje u sredinama koje sadrze
brasno ili ugljenu prasinu moze da izazove eksploziju.
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/\ PAZNJA: Ves koji sadrzi metalna ojacanja ne treba
stavljati u masinu za su$enje. Masina za suSenje se moze
oStetiti ako se metalna ojaCanja olabave i odlome tokom
susenja.

1.4. Ispravna upotreba

/\ PAZNJA: Nikada nemojte zaustavljati masinu za
susenje pre zavrSetka ciklusa suSenja osim ako sve artikle
brzo na izvadite i raSirite tako da se toplota raseje.

/\ PAZNJA: Postaraijte se da ljubimci ne ulaze u masinu
za suSenje. Proverite unutrasnjost masine za susenje
pre koriS¢enja.

/\ PAZNJA: Prekomermo zagrevanje odece unutar masine
za suSenje moze da se javi ako otkazete program ili u
sluCaju nestanka struje dok je masSina za susenje pokrenuta.
Ta koncentracija toplote moze da izazove samosagorevanje
pa stoga uvek pokrenite program Refresh (OsveZavanje)

da ohladite ili brzo izvadite sav ve$ iz maSine za suSenje da
biste ga okacili i da bi se rasejala toplota.

+ Koristite masinu za susSenije iskljuCivo za susenje u
domacinstvu i za suSenje tkanina sa etiketom na kojoj je
naznaceno da je pogodna za suSenje. Sve druge primene
nalaze se van opsega namenjene primene i zabranjene
su.

+ Garancija Ce postati nevaze€a u slu¢aju svakog oblika
komercijalne upotrebe.

+ Ovaj uredaj je projektovan da se koristi iskljucivo u
domacinstvima i treba ga postaviti na ravnu i stabilnu
povrsinu.

* Nemojte da se naslanjate ili da sedate na vrata masSine
za suSenje veSa. Masina za suSenje veSa moze da se
prevrne.

SR-6



+ Da bi se odrzala temperatura koja nece naskoditi veSu
(npr. da bi se sprecilo da se ves zapali), proces hladenja
pocinje nakon procesa zagrevanja. Nakon toga se program
zavrSava. Na kraju programa uvek brzo uklonite ves.

/\ PAZNJA: Nikada nemoijte da koristite masinu za susSenje
bez filtera za dlacice ili sa oSteéenim filterom za dladice.

+ Filteri za dlaCice se moraju Cistiti nakon svake upotrebe
kao Sto je naznaceno u poglavlju CiSéenje filtera za
dlacice.

* Filteri za dlaCice se moraju osusiti nakon vlaznog
CiS¢enja. Vlazni filteri mogu da izazovu kvar tokom
procesa susenja.

+ Nagomilavanje dlaCica ne sme da se dozvoli u masini
za suSenje vesa (nije primenljivo za uredaje za koje je
namenjeno da se produvavaju izvan zgrade)

O vazno: Rastojanje izmedu masine za suSenje i poda
ne treba da se smaniji usled predmeta kao Sto su tepisi, drvo
ili ploCa jer u suprothnom ne moze da se obezbedi dovoljno
dopremanje vazduha u masinu.

* Nemojte da postavljate masinu za suSenje u prostorije
gde postoji rizik od zamrzavanja. Temperature
zamrzavanja negativno uticu na u€inak masina za
suSenje veSa. Kondenzacija koja se zamrzava u pumpi i
crevu moze da izazove ostecCenje.

1.5. Postavljanje na masinu za pranje vesa

/\ PAZNJA: Masina za pranje ne sme da se postavlja na
masinu za suSenje veSa. Obratite paznju na upozorenja data
u nastavku prilikom postavljanja masine za susSenje veSa na
masinu za pranje vesa.

/\ PAZNJA: Masina za suSenje veSa sme da se postavlja

samo na masine za pranje vesa koje imaju isti ili veCi
kapacitet.
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+ Da biste koristili masinu za susSenje vesa koja je
postavljena na masinu za pranje veSa, element za
pricvrS€ivanje se mora upotrebiti izmedu ova dva
proizvoda. Element za priCvrs¢ivanje mora da prikljuci
ovlasceni serviser.

« Kada se masSina za susenje postavi na masinu za pranje
vesa, ukupna tezina ovih proizvoda moze da dostigne
gotovo 150 kilograma (kada se napune). Postavite
proizvode na Cvrst pod koji raspolaze kapacitetom za
noSenje opterecenjal

Tabela za pravilno postavljanje masine za pranje vesa i masine za susSenje vesa
Masina za susenje Masina za pranje vesa
(D‘llﬁ)siﬁa) 37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52,5 cm X v v v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v

(Za informacije o dubini pogledajte poglavlje 7. Tehnicke specifikacije)

Da biste postavili maSinu za pranje veSa na masinu
za suSenje vesa, kao opcioni dodatak neophodan je
poseban komplet za slaganje. Obratite se korisni¢koj
sluzbi da biste ga dobili. Uputstva za sklapanje bice
isporuCena zajedno sa kompletom za slaganje

EC Deklaracija o usaglasenosti

Izjavljujemo da naSi proizvodi zadovoljavaju primenljive evropske direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u spomenutim standardima.

Odlaganje starog proizvoda

Ovaj proizvod je usaglasen sa EU WEEE direktive
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za otpad za elektri¢nu
i elektronsku opremu (WEEE).

Ovaj simbol koji se nalazi na proizvodu ili oznaci sa informacijama

naznacava da ovaj proizvod ne sme da se odlaze u otpad zajedno sa

drugim kuénim otpadom na kraju radnog veka. Da bi se sprecile potencijalne

[ opasnosti od nekontrolisanog odlaganja otpada po zivotnu sredinu i ljudsko
zdravlje, drzite ovaj proizvod odvojeno od drugih vrsta otpada, a da bi se

omogucila odrziva ponovna upotreba materijalnih resursa, postarajte se

da se reciklira odgovorno. Obratite se svom prodavcu ili lokalnim nadleznim organima

da dobijete informacije o tome kako i gde mozete da odnesete proizvod zbog ekoloSki

bezbedne reciklaze. Ovaj proizvod ne sme da se meSa sa drugim vrstama komercijalnog

otpada za reciklazu.
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2. POSTAVLJANJE

Pre nego $to se obratite lokalnom
ovlas¢enom pruzaocu servisnih usluga
zbog postavljanja masine za suSenje
vesa, proverite informacije iz korisni¢kog
prirucnika da proverite da su elektricna
instalacija i izlaz za vodu odgovarajuci.
Ako nisu, pozovite kvalifikovanog
elektri¢ara i vodoinstalatera da obave
neophodna podesavanja.

Duznost je kupca da pripremi mesto za
postavljanje masine za suSenej vesa,

kao i instalacije za elektricno napajanje i
otpadnu vodu. Pre postavljanja proverite
masinu za suSenje veSa zbog ostecenja.
Ako je oSteéena, nemojte da je postavljate.
Osteceni proizvodi mogu da ugroze vase
zdravlje.

Postavite masinu za suSenje vesa na
stabilnu i ravnu povrSinu.

Pokrenite masinu za suSenje vesa
u okruzenju bez prasine sa dobrom
ventilacijom.

Rastojanje izmedu masine za suSenje
i poda ne treba da se smanji usled
predmeta kao $to su tepisi, drvo ili traka.

Nemojte da blokirate ventilacione
reSetke koje se nalaze na osnovi masine
za suSenje vesa.

Ovaj uredaj se ne sme postaviti iza vrata
koja se zaklju€avaju, klize¢ih vrata ili
vrata sa Sarkama na suprotnoj strani od
one na kojoj je masina za su$enje tako
da je potpuno otvaranje vrata masine za
susenje blokirano.

Kada se postavi masina za suSenje vesa,
povezivanja moraju da ostanu stabilna.
Prilikom postavljanja masine za su$enje
vesa, postarajte se da se zadnja povrsina
ne oslanja na neki predmet (npr. slavina,
uticnica).

Radna temperatura masine za susenje
vesa je od +5°C do +35°C. Ako se masina
koristi van ovog opsega temperature, to ¢e
imati negativan uticaj na ucinak masine za
susenje vesa i proizvod Ce biti oStecen.
Budite oprezni prilikom prenoS$enja
proizvoda jer je teZzak. Uvek nosite zastitne
rukavice.

Uvek postavljajte proizvod tako da bude
pored zida.

Zadnja povrsina proizvoda treba da bude
pored zida.

Kada se proizvod postavi na stabilnu
povrsinu, koristite nivo vode da proverite
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da li je proizvod potpuno stabilan. Ako nije,
podesite stope dok ne postane stabilan.
Ponovite ovaj postupak svaki put kada
premestate proizvod.

Nemojte da postavljate masinu za suSenje
vesa na strujni kabl.



2.1. Podesavanje stopa

*  Da bi uredaj radio uz manje buke
i vibracija, mora da bude stabilan i
uravnotezen na stopama. Podesite
stope da osigurate da je proizvod
uravnotezen.

* Rotirajte stope udesno i ulevo dok
masina za susenje vesa ne postane
ujednacena i stabilna.

O vazno: Nikada nemojte da uklanjate
podesive stope.

2.2. Prikljucivanje na elektri€cnu mrezu

A razNJA: Postoji rizik od poZara i
strujnog udara.

* VasSa masina za suSenje vesa je
podeSena na 220-240 Vi 50 Hz.

*  Mrezni kabl maSine za suSenje vesa
opremljen je specijalnim utikacem.
Ovaj utika¢ mora da se poveze sa
uzemljenom uti¢nicom koja je zasti¢ena
osiguratem od 16 ampera kao $to je
naznaceno na sipskoj plocici. Vrednost
strujnog osiguraca na elektricnoj mrezi
sa kojom je povezana ova uti¢nica
takode mora da bude 16 ampera.
Konsultujte se sa kvalifikovanim
elektriCarom ako nemate takvu uti¢nicu
ili osigurac.

* Na$a kompanija se ne moze smatrati
odgovornom za ostec¢enja nastala zbog
upotrebe bez uzemljenja.

O vazno: Kori§¢enje masine pri niskim

vrednostima napona skratic¢e radni vek i

smanji¢e ucinak vase masine.

2.3. Postavljanje ispod radne ploce

*  Ostavite najmanje 3 cm prostora
izmedu bocnih i zadnjeg zida
proizvoda, kao i ispod radne plo¢e kada
postavljate svoj proizvod ispod radne
povrsine.

»  Sklapanje/rasklapanje ispod radne
povrsine, ako je potrebno, mora da
obavlja ovlasceni servis.

3. PREGLED

0 N O O~ WODN =

~ 00 ©

/

N =

. Gornja ploc¢a

. Kontrolna tabla

. Vrata za punjenje

. Leziste otvora osnove
. Osnova

. Podesive stope

. Poklopac osnove

. Tipska plocica

9.

Filter za dlagice

10. Poklopac fioke

11. Ventilacione reSetke
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4. PRIPREMA VESA

4.1. Sortiranje veSa za susenje

Pratite uputstva na etiketama ves$a koji se susi. Susite samo predmete koji imaju izjavu/
simbol koji naznac¢ava da ,mogu da se suse u masini za suSenje vesa”.

*  Nemojte da koristite proizvod sa koli¢inama i vrstama veSa koji nisu dati u poglavlju
4.3. Kapacitet punjenja.

a | O | © | Bt

— Nije pogodno za susenje u
Ne zahteva peglanje Osetljivo/delikatno masini za suSenje vesa
susenje

Pogodno za susenje u
masini za su$enje vesa

B | X )

Ne vrsiti hemijsko
- ciséenje Na bilo kojoj temperaturi
Bez susenja Na visokim temperaturama

O | O @

Na srednjim
temperaturama

Na niskim temperaturama Bez toplote Susi se na Zici za ve$

— 1 /

Zakacite vlazno na Zicu Rasirite na zaklonjenom Pogodno za hemijsko
za ve$ mestu radi suSenja ciscenje

Rasirite za suSenje

Nemojte zajedno da susite tanke, viSeslojne ili debele tkanine jer se one suSe na razli¢itim

nivoima. Zato zajedno susSite samo odecu iste strukture i vrste tkanine. Tako mozete postici
isti rezultat suSenja. Ako mislite da je ve$ i dalje mokar, mozete izabrati vremenski program
dodatnog susenja.

Zasebno susite veliki (na primer, posteljinu) i maniji ve$ da ne biste dobili viazan ves.

@ VAZNO: Za sus$enje u masini za susenje vesa nisu prikladne osetljive tkanine,
izvezene tkanine, vunalsvila, ode¢a napravljena od osetljivih i skupih tkanina,
sportska odeca i zavese od tila.
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4.2. Priprema vesa koji ¢e se susiti
& Opasnost od eksplozije i pozara!

Izvadite iz dZepova sve predmete, kao $to
su upaljadi i Sibice.

PAZNJA: Moze dodi do o$teéenja
bubnja masine za susenje vesa i tkanina.

* Odeca se tokom pranja moze zapetljati.
Razdvoijite je pre stavljanja u masinu za
susenje.

* lzvadite sve predmete iz dzepova i
primenite sledece:

»  Zavezite pojaseve tkanina, uzice
kecelja i slicno ili koristite vrecu za
odecu.

»  Zatvorite zatvarace, kopCe i spone,
zakopc€ajte dugmad.

« Da biste dobili najbolji rezultat suSenja,
ves razvrstajte u skladu sa vrstom
tekstila i programom susenja.

»  Uklonite kopce i slicne metalne delove
s odece.

» Pletivo poput majica i pletene odece
obi¢no se skuplja tokom prvog
suSenja. Koristite zastitni program.

* Nemojte prekomerno susiti sinteticki
ves. To ¢e izazvati nabore.

»  Prilikom pranja vesa koji ¢ete susiti,
prilagodite koli¢inu omeksivaca u
skladu sa uputstvima proizvodaca
masine za pranje vesa.

4.3. Kapacitet punjenja

Pratite uputstva u ,Tabeli za izbor programa
i potro$nje”. (Pogledajte: 5.2 Tabela za
izbor programa i potrosnje). Nemojte
ubacivati u uredaj vise veSa od kapaciteta
navedenog u tabeli.

- /

O vazno: Ne preporuéuje se u masinu
za susenje staviti viSe vesa od koli¢ine
prikazane u tabeli. Kada je pretrpana,
performanse susenja se smanjuju i moze
doc¢i do ostecenja masine za suSenje i
vesa.

Ves Tezina suvog vesa
(9)
Carsav (dvostruki) 725
Jastucnica 240
Peskir za kupanje 700
Peskir za ruke 225
Kosulja 190
Pamucéna kosulja 200
Farmerke 650
Tkanina — pantalone od 400
gabardena
Majica 120
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5. KORISTENJE MASINE ZA
SUSENJE VESA

5.1. Kontrolna tabla

==

0
l

1. Dugme za izbor programa

2. Elektronski indikator i dodatne funkcije
5.1.1. Dugme za izbor programa

Koristite dugme za izbor programa da biste
izabrali Zeljeni program suSenja

4 o
" Extra Dry

Shirts 12"
Rapid 29'

Refresh ——

10 Min

30 Min

60 Min —

Jeans

‘ Baby Care

5.1.2. Elektronski indikator i dodatne
funkcije

Functions

Delay  Dryi
Star ev

"9 Anticrease

i
Level

" Start /
Pause

Simboli na ekranu:

Indikator upozorenja za rezervoar za
vodu

Indikator upozorenja za ¢iS¢enje filtera
za dlacice

Indikator upozorenja za ¢iS¢enje =
kondenzatora -
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5.2. Tabela za izbor programa i potrosnju

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/pauziranje da biste pokrenuli program. LED indikator
uklju¢ivanja/pauziranja pokazuje da je program pokrenut, a uklju€uje se LED indikator
susenja.

Masina za T L. L
- o A . Priblizna koli¢ina Trajanje
P Kol ki FA
rogram oliina vesa (kg) brzFi’rr\gncj:zr:lt?'isfﬁ ge preostale viage (minuti)

Dodatno susenje pamuka 7 1000 60% 143
Susenje pamuka bez
potrebe za peglanjem 7 1000 60% 125
Susenje pamuka za
peglanje 7 1000 60% 106
Susenije sintetike bez
potrebe za peglanjem 35 800 40% 51
Susenije sintetike za
peglanje 3,5 800 40% 37
Delikatno 2 600 50% 46
Mix (mesano) 4 1000 60% 92
Baby Care (odeca za
bebe) 3 1000 60% 66
Farmerke 4 1000 60% 91
60 min - - - 60
30 min - - - 30
10 min - - - 10
Osvjezavanje - - - 10
Express 29'
(Ekspresno za 29') 1 1200 50% 29
Shirts (kosulje za 12") 0.5 1200 50% 12
Vrednosti potrosnje energije

Masina za ToE? x: Vrednosti
Program Koli¢ina vesa (kg) pranje vesa P"rglcl)zsrt‘:l :?Illf";a potrosnje energije

brzina centrifuge P g (kWh)

Susenje pamuka bez
potrebe za peglanjem 7 1000 60% 4.18
Susenje pamuka za
peglanje 7 1000 60% 3.40
Susenije sintetike bez
potrebe za peglanjem 35 800 40% 1,42
Potro$nja energije u ,iskljuéenom rezimu” P (W) 0.5
Potro$nja energije u ,,ukljuéenom rezimu” P (W) 1.0

koji je moguée pokrenuti s potpunom koli¢inom vesa ili s polovinom koli€ine
vesa, a informacije o njemu nalaze se na etiketama i na oznaci proizvoda. Ovo je
energetski najefikasniji program za suSenje normalne mokre pamucne odece.

<— Program su$enja pamuka bez potrebe za peglanjem standardni je program susenja

*Energetska oznaka standardnog programa (EN 61121:2013)

Sve su vrednosti u tabeli odredene u skladu sa standardom EN 61121:2013. Vrednosti
potroSnje mogu se razlikovati od vrednosti u tabeli u zavisnosti od vrste tkanine, brzine
okretaja, uslova sredine i vrednosti napona.
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5.2.1. Pomoc¢ne funkcije
U nastavku je tabela s pregledom mogucnosti koje se mogu izabrati u programima.

Opcija

Opis

Protiv guzvanja

Ako izaberete opciju ,Protiv guzvanja” i ne otvorite vrata masine za suSenje na
kraju programa, jednosatna faza protiv guzvanja ¢e se produziti na dva sata.
Nakon izbora opcije Protiv guzvanja, zacu¢ete zvucni signal. Pritisnite opet isto
dugme da biste ponistili izbor. Ako otvorite vrata ili pritisnete dugme ukljucivanje/
pauziranje dok traje korak protiv guzvanja, on ¢e se ponistiti.

Nivo susenja

Nivo vlage posle suSenja moze se podesiti na tri nivoa. Na taj na¢in moguce

je izabrati Zeljeni nivo su$enja. Nivoi koje je moguce izabrati osim standardnog
podeSavanja: 1, 2, 3. Nakon izbora, LED indikator odgovaraju¢eg nivoa susenja
¢e se ukljuciti.

QOdlozeno uklju¢enje

MozZete odloziti vreme pocetka programa izborom moguc¢nosti od 1 sata do 23
sata. Zeljeno vreme odlaganja mozete aktivirati pritiskom na dugme uklju¢ivanje/
pauziranje. Kada vreme istekne, izabrani program automatski se pokrece. Tokom
vremena odlaganja, moguce je aktivirati ili deaktivirati moguénosti kompatibilne

s programom. Dug pritisak na dugme za odloZeno uklju¢enje neprekidno menja
vreme odlaganja.

Opozivanje zvuénog alarma

Masina za su$enje oglasava glasno upozorenje kada se dugme za izbor
programa okrene, kada se pritisne dugmad i na kraju programa. Da biste iskljucili
ta upozorenja, pritisnite i 3 sekunde drzite dugme ,Opcija za suSenje delikatne
tkanine”. Kada pritisnete dugme, zacuéete glasno upozorenje da je ta mogucénost
iskljucena.

Zastita za decu

Postoji opcija blokade za decu kako bi se izbegle promene u programu kada se
pritisnu tasteri dok radi program. Da bi aktivirali funkciju blokade za decu, potrebno
je istovremeno pritisnuti dugmad ,Nivo suSenja“ i ,Protiv nabora“ na 3 sekunde.
Kada se aktivira blokada za decu, svi tasteri Ce biti iskljueni. Blokada za decu

se ne isklju€uje automatski na kraju programa. Da bi iskljucili blokadu za decu

na kraju programa, postavite dugme za izbor programa u polozaj ,Isklju¢eno®.
Zatim vratite dugme za izbor programa u prvi polozZaj. Blokada za decu je jo$

uvek aktivna. Da bi iskljugili funkciju blokade za decu, potrebno je istovremeno
pritisnuti dugmad ,Nivo suSenja“ i ,Protiv nabora“ na 3 sekunde. Kada se
uklju¢uje/iskljucuje blokada za decu, na ekranu ¢e se pojaviti ,CL" na 2 sekunde i
zatim Ce se iskljuciti i Cuce se zvucni signal. Upozorenje: Kada proizvod radi ili je
blokada za decu aktivna, ako okrenete dugme za izbor programa, ¢uée se zvucno
upozorenje i na ekranu ¢e se pojaviti ,CL" na 2 sekunde i zatim ¢e se iskljugiti.
Ako okrenete dugme za izbor programa, ¢uce se zvuéni signal. Cak i ako podesite
dugme za izbor programa na drugi program, prethodni program ¢e nastaviti da
radi. Da bi izabrali novi program, potrebno je da iskljucite blokadu za decu, a zatim
podesite dugme za izbor programa.
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5.2.2. Pokretanje programa

LED indikator uklju¢ivanja/pauziranja zasvetle¢e tokom izbora programa. Pritisnite
uklju€ivanje/ pauziranje da biste pokrenuli program. LED indikator uklju€ivanja/pauziranja
pokazuje da je program pokrenut, a uklju€uje se LED indikator susenja.

Program Opis
Ovaj program na visokim temperaturama susi debele i viSeslojne tkanine, kao
Dodatno su$enje pamuka $to su pamucni peskiri, ¢arsavi, jastu¢nice, ogrtaci, tako da ih mozZete smestiti u
ormar.
Susenje pamuka bez Ovaj program susi pamuéne pidZzame, doniji ves, stolnjake i slicno, Sto vam
potrebe za peglanjem omogucava da ih spakujete u ormar.

Ovaj program susi pamucni ve$ kako bi ga pripremio za peglanje. Ve$ izvaden iz

Susenje pamuka za peglanje masine bice viazan.

Susenje sintetike bez Ovaj program susi sinteti¢ki ves, kao $to su majice, koSulje i bluze na nizim
potrebe za peglanjem temperaturama, Sto vam omogucava da ih spakujete u ormar.

Ovaj program susi sinteti¢ki ves, kao $to su majice, kosulje i bluze na nizim
temperaturama, kako bi ga pripremio za peglanje. Ve$ izvaden iz masine bice
vlazan.

Sus$enje sintetike za
peglanje

Ovaj program susi odecu kao $to su koSulje, bluze i svileni odevni predmeti na

Delicate (delikatna tkanina) nizim temperaturama kako bi ih pripremio za noSenje.

Ovaj program susi me$ani pamucno-sinteticki ves koji ne gubi boju, kako bi ga

Mix (mesano) pripremio za no3enje.

Ovaj program susi osetljivu de¢ju ode¢u na nizim temperaturama, kako bi ih

Baby Care (odeca za bebe) pripremio za nosenje.

Farmerke Ovaj se program koristi za suSenje farmerki.

Da biste dosegnuli trazeni nivo suSenja na niskim temperaturama, mozete koristiti
Vremenski programi vremenske programe od 10 minuta, 30 minuta i 60 minuta. Nezavisno od nivoa
susenja, program se prekida u Zeljeno vreme.

Ovaj program obezbeduje 10 minuta ventilacije bez grejanja da biste jednostavnije

OsveZavanje osvezili odecu.

1 kilograma pamuka centrifugirano na visokoj brzini u masini za pranje ve$a susi

Ekspresno za 29’ se 29 minuta.

Kosulje za 12 Od 2 do 3 kosulje spremne za peglanje za 12 minuta.

@ VAZNO: Ne otvaraijte vrata za punjenje dok je program pokrenut. Ako morate da
otvorite vrata, nemojte dugo da ih drzite otvorena.
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5.2.3. Rezim ustede energije

Ako u koraku izbora programa ne pritisnete
nijedan taster 15 minuta, susilica prelazi

u rezim ustede energije kako bi smanjila
potrosSnju energije. Ceo ekran ¢e se
iskljuciti. U koraku uStede energije, svetlo ,-
- -“ ¢e treptati, $to znaci da ¢e biti uklju¢eno
0,5 sekunde i iskljuéeno 3 sekunde.

“- - -" LED svetlo ¢e manje svetliti u ustedi
energije. Da bi izabrali program i pokrenuli
ga, potrebno je da iskljucite i ponovo
ukljucite masinu.

5.2.4. Tokom programa

Ako otvorite vrata dok je program pokrenut,
uredaj se prebacuje u stanje mirovanja.
Kada zatvorite vrata, pritisnite dugme
uklju€ivanje/pauziranje da biste nastavili s
programom.

Ne otvarajte vrata za punjenje dok je
program pokrenut. Ako morate da otvorite
vrata, nemojte dugo da ih drZite otvorena.

Kraj programa

Cim se program zavrsi, ukljuéuju se LED
indikatori upozorenja za ukljucivanje/
pauziranje, nivo napunjenosti rezervoara za
vodu, CiS¢enije filtra i CiS¢enje kondenzatora.
Dodano se na kraju programa oglasava
zvucno upozorenje. Mozete izvaditi veS da
biste uredaj pripremili za novo punjenje.

@ VAZNO: Nakon svakog programa
o istite filter za dlaCice. Nakon svakog
programa ispraznite rezervoar za vodu.

O vazNO: Ako ne izvadite ves nakon
zavrSetka programa, automatski se aktivira
jednosatni program sprecavanja guzvanja.
Taj program vrti bubanj u pravilnim
intervalima kako bi sprecio guzvanje.

5.3. Informacije o osvetljenju u bubnju

»  Ovaj proizvod sadrzi LED osvetljenje
u bubnju. Osvetljenje se uklju€uje
automatski kada otvorite vrata. Nakon
odredenog vremena automatski se
iskljuCuje.

»  To nije podesiva opcija koju korisnik
moze da ukljucuje ili iskljucuje.

* Nemojte da pokuSavate da zamenjujete
ili izmenjujete LED osvetljenje.
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OPCIJE
PROGRAMI Otkazivanje
Vremensko &t : Zani Protiv
Eniami glasnog Zastita za decu Nivo susenja i
Kasnjenje upozorenja guzvanja
Dodatno sus$enje pamuka v v v v v
Susenje pamuka bez
potrebe za peglanjem 4 4 v 4 4
Susenje pamuka za
peglanje v v v v v
Susenje sintetike bez
potrebe za peglanjem v 4 v 4 4
Susenje sintetike za
peglanje v v v v v
Delikatno v v v X v
Mix (me$ano) v v v v v
Eggg)Care (odeca za v v v v v
Farmerke v v v v v
60 min v v v X v
30 min v v v X v
10 min v v v X v
Osvezavanje v v v X v
Express 29'
(Ekspresno za 29') 4 4 v X 4
Shirts (kosulje za 12") v v v X v
X Ne moze se izabrati
7 Moze da se izabere

A PAZNJA: Opcije ,Delikatna tkanina” i ,Nivo su$enja” ne mogu se izabrati istovremeno.
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6. CISCENJE | ODRZAVANJE

@ VAZNO: Za &iS¢enje maSine za suSenje
veSa nemojte da koristite industrijske
hemikalije. Nemojte da koristite maSinu za
suSenje vesa koja je €iS¢ena industrijskim
hemikalijama.

6.1. Ciséenje filtera za dladice

O vazno: NAKON SVAKOG
PROGRAMA OCISTITE FILTER ZA
DLACICE.

Da biste ogistili filter za dlacice:

2 )

4

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Podignite filter za dlacice da biste ga
izvadili.

3. Dlacice ocistite rukama ili mekom krpom.
4. Zatvorite filter i vratite ga na mesto.

Nakon $to se masina za susenje veSa neko
vreme Koristila, ako se pojavi sloj koji stvara
smetnje na povrsini filtera, isperite ga
toplom vodom i tako ocistite. Temeljno
ocistite filter pre nego $to ga ponovno
postavite.

1. Povucite poklopac fioke i pazljivo izvucite
rezervoar.

2. Ispraznite vodu iz rezervoara.

3. AKko su se u poklopcu odvoda nakupile
dlacice, ocistite ih vodom.

4. Ponovno namestite rezervoar za vodu na
mesto.
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O vazNo: Rezervoar za vodu nemojte

da vadite dok je program pokrenut. Voda
kondenzovana u rezervoaru za vodu nije za
ljudsku upotrebu.

O vaZNO: NAKON SVAKOG
KORISCENJA OBAVEZNO ISPRAZNITE
REZERVOAR ZA VODU.

6.3. Ciséenje kondenzatora

@ VAZNO: Kada vidite upozorenje
,Ciséenje kondenzatora”, odistite
kondenzator.

O vazno: ¢ak 1AKO LED INDIKATOR
,LED UPOZORENJE ZA CISCENJE
KONDENZATORA” NIJE UKLJUCEN:
OCISTITE KONDENZATOR NAKON
SVAKIH 30 POSTUPAKA SUSENJA ILI
JEDNOM MESECNO.

Ako je postupak suSenja dovrSen, otvorite
vrata za punjenje i saCekajte da se ohladi.

1. Otvorite osnovu i otpustite dva zavrtnja
poklopca kondenzatora.

2. Uhvatite kondenzator za plasti¢ni deo i
izvucite ga.

3. Ocistite ga tusem i saCekajte da se voda
ocedi.

4. Potpuno ugurajte kondenzator u njegovo
leziste i zatvorite 2 zavrtnja.

5. Zatvorite poklopac osnove

6.4. Ciséenje senzora za vlagu

Vi

-

\ — |\

Unutar uredeja nalaze se senzori za vlagu
koji otkrivaju je li ves$ suv ili nije.

Da biste ocistili senzore:

1. Otvorite vrata za stavljanje ve$a na
masini.

2. Ako je uredaj jo$ vreo zbog postupka
suSenja, saCekajte da se ohladi.

3. Koristeéi krpu natopljenu siréetom,
obriSite metalne povrsine senzora i osusite
ih.

O vaZNO: METALNE POVRSINE _
SENZORA OCISTITE 4 PUTA GODISNJE.

@ VAZNO: Nemojte da koristite metalne
alate da biste ocistili metalne povrsine
senzora.

& UPOZORENJE: Zbog opasnosti od
pozara i eksplozije, za CiSéenje senzora
nemojte da koristite razredivace, sredstva
za Ciscenije ili slicne proizvode.
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6.5. Ciséenje unutrasnje povrsine vrata
za ubacivanje

VAZNO: NEMOJTE DA ZABORAVITE
DAOCISTITE UNUTRASNJU POVRSINU
VRATA ZA UTOVAR NAKON SVAKOG
POSTUPKA SUSENJA.

Otvorite vrata za ubacivanje masine za
suSenje veSa pa mekom, vlaznom krpom
o istite sve unutrasnje povrsine i zaptivku.

- A
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7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Marka VOX

Naziv modela TDC710G

Visina Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Sirina 596 mm

Dubina 525 mm
Kapacitet (maks.) 7 kg**

Neto tezina (s plasti¢nim vratima) 30,5 kg

Neto masa (sa staklenim vratima) 32,5 kg

Napon 220-240V

Snaga 2200 W

*Min. visina: Visina ako se ne koriste podesive stope. Miks. visina: Visina ako su podesive
stope maksimalno podignute.

**Tezina suvog vesa pre pranja.

VAZNO: Radi pobolj$anja kvaliteta masine za sugenje ve$a, tehnitke specifikacije
podlezu promenama bez prethodne najave.

@ VAZNO: Navedene vrednosti su dobijene u laboatorijskom okruZenju u skladu sa
odgovaraju¢im standardima. Te se vrednosti mogu menjati u zavisnosti od uslova sredine i
koriS¢enja masine za susenje vesa.
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8. RESAVANJE PROBLEMA

Va$a masina za suSenje isporucuje se opremljena sistemima koji neprekidno obavljaju
provere tokom postupka susenja kako bi se preduzele odgovaraju¢e mere i kako biste bili

upozoreni u slu¢aju kvara.

A UPOZORENJE: Ako se problem nastavi da se javlja i nakon $to ste preduzeli korake iz
ovog odeljka, obratite se svom dobavljacu ili ovlaS¢enom servisu. Nemojte pokusavati da

popravite uredaj koji ne radi.

PROBLEM

RAZLOG

RESENJE

Proces susenja dugo traje.

Povrsina filtera za dlake je mozda
zapu$ena.

Operite filter mlakom vodom.

Kondenzator je mozda zapusen.

Ocistite kondenzator.

Resetke za ventilaciju ispred
masine mozda su zatvorene.

Otvorite vrata/prozore da sprecite
da sobna temperatura previse
poraste.

Mozda ima naslaga kamenca na
senzoru vlaznosti.

Ocistite senzor vlaznosti vazduha.

Susilica je mozda prepuna rublja.

Nemojte previse puniti susilicu.

Ves§ mozda nije dovoljno
centrifugiran.

Izaberite veéu brzinu centrifuge na
masini za pranje vesa.

Na kraju procesa susenja ves izlazi
vlazan.

A Ves koje na kraju procesa susenja izade vru¢ uglavnom deluje

vlaznije.

Program koji se koristi mozda ne
odgovara vrsti vesa.

Proverite nalepnice za odrzavanje
na vesu, odaberite odgovarajuci
program za vrstu vesa i dodatno
koristite vremenske programe.

Povrsina filtera za dlake je mozda
zapu$ena.

Operite filter mlakom vodom.

Kondenzator je mozda zapusen.

Ocistite kondenzator.

Susilica je mozda prepuna rublja.

Nemojte previse puniti susilicu.

Ves$ mozda nije dovoljno
centrifugiran.

|zaberite vecéu brzinu centrifuge na
masini za pranje vesa.

Susilicu nije moguce otvoriti ili nije
moguce pokrenuti program. Susilica
se ne aktivira kada se podesi.

Susilica mozda nije priklju¢ena na
napajanje.

Uverite se da je utikac prikljuéen u
utiénicu.

Vrata za punjenje su mozda
otvorena.

Uverite se da su vrata za punjenje
pravilno zatvorena.

Mozda niste postavili program ili
pritisnuli taster Start/Pauza.

Uverite se da je program podesen i
da susilica nije u rezimu mirovanja
(pauza).

Mozda je uklju¢ena blokada za
decu.

Iskljucite blokadu za decu.

Program se prekida bez razloga.

Vrata za punjenje mozda nisu dobro
zatvorena.

Uverite se da su vrata za punjenje
pravilno zatvorena.

Mozda je doslo do prekida u
elektri¢noj energiji.

Pritisnite dugme za Start/Pauzu da
pokrenete program.

Rezervoar za vodu je mozda pun.

Ispraznite rezervoar za vodu.
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PROBLEM

RAZLOG

RESENJE

Odeca se skupila, naborala ili je
upropascena.

Program koji se koristi mozda ne
odgovara vrsti vesa.

Proverite nalepnice za odrzavanje
na vesu, odaberite odgovarajuci
program za vrstu vesa.

Voda curi sa vrata za punjenje.

Na unutrasnjim povrSinama vrata
za punjenje i na zaptiva¢ima vrata
za punjenje mozda su se nakupili
ostaci odece.

Ocistite unutrasnje povrsine vrata
za punjenje i povrsine zaptivaca
vrata za punjenje.

Vrata za punjenje sama se otvara.

Vrata za punjenje mozda nisu dobro
zatvorena.

Gurnite vrata za punjenje dok ne
Cujete zvuk zatvaranja.

Simbol upozorenja za rezervoar za
vodu je ukljuéen/trepce.

Rezervoar za vodu je mozda pun.

Ispraznite rezervoar za vodu.

Crevo za ispustanje vode je mozda
savijeno.

Ako je proizvod povezan direktno na
odvod, proverite crevo za odvod.

Ukljucen je simbol upozorenja za
Ciscenje kondenzatora.

Kondenzator je mozda zaprljan.

Ocistite kondenzator.

Uklju€en je simbol upozorenja za
ciscenije filtera.

Filter za otpatke mozda nije Cist.

Ocistite filter.

Leziste filtera mozda je zapu$eno
ostacima odece.

Ocistite leziste filtera.

Na povrsini filtera za vlakna mozda
postoji sloj koji stvara prepreke.

Operite filter mlakom vodom.

Program se ne moze pokrenuti i
lampica upozorenja za filter trepce

Leziste filtera mozda je zapuSeno
ostacima odece.

Ocistite leziste filtera.

Na povrsini filtera za vlakna mozda
postoji sloj koji stvara prepreke.

Operite filter mlakom vodom.

Kondenzator se ne moze postaviti.

Zamenite kondenzator.

Program se ne moze pokrenuti
i trepéu lampice upozorenja za
kondenzator i filter

Kondenzator i filter se ne mogu
postauviti.

Zamenite filter i kondenzator.

Lampice upozorenja za filter i
kondenzator trepere iako su i filter i
kondenzator postavljeni.

Pozovite tehnicki servis.
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9. AUTOMATSKA UPOZORENJA O GRESCI | STA PREDUZETI

Vasa maSina za suSenje veSa opremljena je ugradenim sistemom za detekciju greSke, koji
signalizira uz pomo¢ kombinacije trepcucih svetala. Naj¢eS¢e Sifre greSke su prikazane u

nastavku.
Sifra greke Regenje
£03/ Ispraznite rezervoar za vodu, ako se problem ne otkloni, obratite se najblizem
@ ovlaséenom serviseru.

Obratite se najblizem ovla¢enom serviseru.

E04
Obratite se najblizem ovlaiéenom serviseru.

EO05
Obratite se najblizem ovla¢enom serviseru.

EO06

£08 Moguéa su variranja napona u mrezi. Sagekajte dok napon ne bude
odgovarajuci za radni opseg.
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10. INFORMACIJE O ZASTITI
ZIVOTNE SREDINE | PAKOVANJU

10.1. Informacije o pakovanju

Pakovanje ovog proizvoda izradeno je
od materijala koje je moguce reciklirati.
Nemojte pakovanje da odlazete zajedno
s kuénim ili drugim otpadom. Odnesite ga
do sabirnog centra za pakovanja koji je
definisala vasa lokalna uprava.
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11. OPIS ENERGETSKE OZNAKE

| USTEDE ENERGIJE

11.1. Energetska oznaka
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. Zastitni znak

. Model

. Energetska klasa

. GodisSnja potroSnja energije
. Buka tokom susenja

(o2 & B O I

. Kapacitet suvog vesa

7. Vreem trajanja ciklusa suSenja pamuka

bez potrebe za peglanjem

8. Klasa efikasnosti kondenzacije

9. Tehnologija maSine
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11.2. Energetska efikasnost

* Masinu za susenje treba da koristite
u punom kapacitetu, ali nemojte je
pretrpavati.

Dok se ves pere, brzina okretaja
centrifuge treba da bude na najvisoj
mogucoj vrednosti. To ¢e skratiti
vreme susenja i smanijiti potros$nju
energije.

» Pazite da uvek zajedno susite iste
vrste vesa.

»  Sledite preporuke iz korisni¢kog
priruénika za izbor programa.

e Za cirkulaciju vazduha ostavite
odgovarajuc¢ prostor s prednje i
boc&nih strana masine za suSenje. Ne
prekrivajte reSetke s prednje strane
uredaja.

«  Ako nije neophodno, ne otvarajte vrata
uredaja dok traje suSenje. Ako morate
da otvarate vrata, nemojte ih dugo
drzati otvorena.

* Ne dodajte nov (mokar) ves tokom
postupka susenja.

» Dlake i dlaCice koje otpadaju s vesa
i sakupljaju se u vazduhu prikupljaju
se u ,filterima za dlacice”. Pre svakog
koriS¢enja ocistite filtere.

* Za modele s kondenzatorom Cistite
kondenzator najmanje jednom
mesecno, ili nakon svakih 30
koris¢enja.

»  Tokom postupka susenja, okolina u
kojoj je maSina za suSenje postavljena
mora biti dobro provetrena.
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INFORMACIJE O PROIZVODU

U skladu sa Delegiranim komisijskim propisom (EU) No 392/2012

Naziv dobavljaca ili zastitni znak VOX
Naziv modela TDC710G
Nominalni kapacitet (kg) 7
Vrsta maSine za suSenje veSa Kondenzator
Klasa energetske efikasnosti (" B
Godi$nja potrosnja energije (kWh) @ 504
Automatski ili neautomatski Automatski
Energetska potro$nja standardnog programa za pamuk pri punom optereéenju (kWh) 4,18
Energetska potro$nja standardnog programa za pamuk pri delimiénom opterec¢enju 2,31
(kWh)

Energetska potro$nja za rezim isklju¢enosti standardnog programa za pamuk pri 0,5

punom opterecenju P (W)

Energetska potroSnja za rezim uklju¢enosti standardnog programa za pamuk pri 1,0
punom opterecenju P, (W)

Trajanje vremena uklju¢enosti (min) nije primenljivo

Standardni program za pamuk ©

Trajanje standardnog programa za pamuk pri punom opterecenju, T_ . (min.) 125
Trajanje standardnog programa za pamuk pri delimiénom opterecenju, T .., (min.) 70
Prosecno trajanje standardnog programa za pamuk pri punom i delimiénom 94
opterecenju (T,)

Klasa kondenzacijske efikasnosti @ B
Prose¢na kondenzacijska efikasnost standardnog programa za pamuk pri punom 81%
opterecenju C_

Prosecna kondenzacijska efikasnost standardnog programa za pamuk pri delimi¢énom 81%
opterecenjuC_ ..

Prose¢na kondenzacijska efikasnost standardnog programa za pamuk pri punom i 81%
delimiénom opterecenju C,

Nivo buke za standardni program za pamuk pri punom opterecenju © 65
Ugradeno Ne

(1) Skala od A+++ (najefikasnije) do D (najmanje efikasno)

(2) Energetska potro$nja zasniva se na 160 ciklusa su$enja standardnog programa za
pamuk pri punom i delimi€nom opterecenju i potroSnja rezima s nizom snagom. Stvarna
energetska potrosnja po ciklusu zavisi od nacina koriS¢enja uredaja.

(3) ,Program susenja pamuka bez potrebe za peglanjem” kori§¢en pri punom i delimi¢nom
opterecenju standardni je program susenja na koji se odnose informacije na etiketama i
informacije o proizvodu o tome da je taj program prikladan za normalan mokar pamuc¢ni
ves$ i da je anjefikasniji program kad je re€ o potrosnji energije, za pamuk.

(4) Skala od G (najmanje efikasno) do A (najefikasnije)
(5) Uravnotezena prose¢na vrednost — L wA izrazeno u dB(A) re 1 pW
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NMPUMAPHU PABOTU LUTO TPEBA A CE 3EMAT
NMPEOBUA

OBoj ypen Moxe aa ro kopucrtaT geua Hapg 8
roAuHW, Kako 1 nmua co HamarieHa omsnyka,
CETUIHA U MeHTanHa cCnocoBHOCT Unn co
HeJOCTUr Ha UCKYCTBO M NO3HaBaH-e CaMoO ako

ce nog Haa30p U ce ynaTteHu 3a KOpUCTeHwe

Ha anapaTtoT Ha 6e36eaeH Ha4YmH, HO U ako '
pasbupaat noTeHunjanH1uTe onacHocTu. deuata
He cMmearT fa cu urpaat co ypenor. [leuara KonwTto
He ce NoA HaA30p He cMmear Aa ro Yuctart unu ga
paboTaT Ha oapKyBare Ha ypeaoT.

[a ce 4yyBa noganeky oA geua nomanu og 3 roguHu
OCBEH aKO He ce nofd NocTojaH Haa3op.

MalwmnHaTa 3a cyllere € HaMeHeTa caMo 3a
AoMallHa 1 BHaTpellHa ynoTtpeba. [[apaHumjaTa
npecTaHyBa [a BaXku BO criyyaum Kora ce
ynoTpebyBa 3a KoMepumjanHu Lenu.
YnoTtpebyBajTe ro npon3BogoT caMo 3a obreka co
O3HaKa KojallTo A403BOslyBa CyLLUEHE BO MallMHa.
[MponsBoguTenoT HemMa ga npudat oaroBOpPHOCT
3a WTeTn WTOo pesynTtupaart o HenpasuIiHO
KOPUCTEHE N TPAHCMOPT.

BHnMaBajTe oTBOpUTE 3a NPOBETPYBakE Ha
MalLMHaTa ga He ce GnokMpaHu o4 TenuUxX UNn Kakeu
apyrn npeaMeTn Ha noAoT.

[MocTaByBaH-€TO M MONPAaBKUTE HA MallMHaTa
Tpeba ga ro nsseayBa camMo OBfacTeH cepBucep.
[MponssoauTenoT oabuea OAroBOPHOCT 3a LUTETU
LUTO pe3ynTupare of HeoBacTeHN NONpPaBKu.

A NMPEAOYNPEAQYBAHKE: Hukoraw He npckajte ja

n He I/ICTypaJTe BOAa Bp3 MallnHaTa 3a CylleHe Kora

cakate ga ja ncumnctute! lNocrtom pmsunk og cTpyeH
yAap!
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OcTtaBete 6apem 3 cm npocTop Mery CTpaHUYHUTE
N 3afHUTE SUO0BU Ha NPON3BOAOT, Kako 1 oA
ropHaTa cTpaHa OOKOSIKY niaHuparte fga ro craBarte
nog nNynt.

[okonky Tpeba Toj Aa ce packnonu/cknonu Kora
cakarte ga ro nocrasuTe nog nynt, pabotnte mopa
Aa rv n3sefe oBnacrteH cepBucep.

[Mpen noctaByBawE€TO, NPOBEPETE Aanu
NpoOM3BOAOT MMa BMOMBU OLLITETYBaHa. Hukorawu
He NocTaByBajTe N HE BKIyYyBajTe OLUTETEH
Npou3BOA.

YyBajTe rm MuneHuumnTe noganeky og mawvHara 3a
CyLLEHE.

OmekHyBaunTe 3a obneka nnu CAnYHuTe
npousBoaun Tpeba ga ce kopucTat cropes,
ynaTtcTBaTa Ha NPOM3BOANTENOT Ha OMEKHYBAYOT.
OT1cTpaHeTe r1 cute npeameT oa LedoBuTe, Kako
3anarnkm n Knopwur.

OBOj ypeq He cmee fa ce nocTaByBa 3aj Bpata
KOja ce 3akrny4dyBa, nuaradka Bpata unv Bpara co
LLIAPKX Ha CPOTUBHA CTpaHa O OHME Ha MaluMHaTa
OOKOJIKY Taka ce crnpedvyBa LiefIoCHOTO OTBOpaH-e
Ha Bpartarta oj MalluHara.
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1. BEBBEOHOCHU YMNATCTBA

OBoj gen rn onuwysa 6e30egHOCHUTE ynaTCcTBa,
KOULUTO Ke Be 3aliTuTa o4 pu3num 3a NiM4HM noBpean
N UMOTHW WTeTU. [JOKONKy He rm cneguTte oBue
ynaTcTBa, rapaHuujata Ke npecraHe ga Baxu.

1.1. Be36egHOCT Ha eneKkTpuKaTa

YpenoT He cMee aa ce HarojyBa Cco CTpyja co
NOMOLL Ha HagBOpPELLEH ypea, Kako TajMep, Unv nak
Aa éuge noBp3aH Co CTPYjHO KOO KOELTO PeAOBHO
ce BKIlydyBa U1 UCKNy4yBa.

He gonupajte ro NpuKy4YoKkoT CO MOKPU paue.
Cekorall Kora cakaTe NpuKIyyoKoT aa ro nssagurte
o[ LUTEeKep, Bre4yeTe ro Taka WTo Hema ga uma
PU3KMK 3a CTPYEH yaap.

[MoBp3eTe ja MawuHaTa 3a CcylleHe CO 3a3eMjeH
LUTEKEeP 3alUTUTEH CO ocurypysad. 3a3eMjyBateTO
Tpeba ga ro Hanpasu KBanuduKyBaH enektTpuyap.
Hawata komnaHunja He npe3emMa O4AroBOPHOCT 3a
LUTETU/3arydun WTo pesyntmpaar o4 He3aseMmjeH
LUTEKEpP COrnacHo foKanHuTe perynatmeun.

HanoHOT 1 go3BoneHara 3awTuTa Co ocurypysad
ce JafeHun Ha HaTnucHaTa nnodka.(3a HaTnucHara
nrioyka, norrnegHere Bo aenor lNpernen)
BpegHoctnTe 3a HaNoHOT U (ppekBeHumjaTa
HaBedEeHN Ha HaTNUCHaTa Nno4yka, Mmopa aa

ce coBnaraart co Bpe4HOCTUTE 3a HanoHOT U
dopekBeHUMjaTa Ha enekTpuyYHaTa Mpexa LITO ro
Hanojysa BaLLUNOT LOM.

3BageTe ro kabenoT Ha MaluMHaTa 3a Cylluewe oA
CTpYyja OOKOSKY He nraHupate ga ja ynotpebysaTte
Ha NOAONT Nepuoa, HO 1 cekojnar Kora Tpeba aa ja
noctaByBaTe, O4pXyBaTe, YACTUTE K nonpasaTte. Bo
CAPOTUBHO, MOXE Aa Ce OLITETU MalUnHaTa.
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» LlTekepoT 3a kabenoT mMopa aa buae necHo
AocTaneH BO CEKOe BPEME MO NOoCTaByBaH-ETO.

/\ OwreteH kaben 3a cTpyja/lwuTekep, MoxXe aa
npeansBuKa noxap unm ctpyeH ygap. Ako ce
OLITETEHN, MOPa Aa ce 3amMeHaT/nonpasaTt UCKITy4YNBO
o KBanudunkysaH nepcoHarn.

/\ 3a na nsberHeTte pu3uK o4 noxap Unn CTpyeH
yaap, He ynotpebyBajTe NpOAOKHN Kabnu, LWTekepu
3a noseke NpuKnyyoum unu agantepu 3a ga ja
NOBp3eTe MallMHaTa 3a CyLLUeHE CO enekTpuyHaTa
Mpexa.

1.2. be3beagHoOCT Ha geuara

* YpenoT He e HaMeHeT Ja ro kopucraT nmua
(BKNYYMUTENHO M fela) Co HamaneHun pusnyku,
YYBCTBUTENMHN UNN MEHTANHM CNOCOBGHOCTU UMK ako
HemMaaTt MCKYCTBO Ui No3HaBaHa, OCBEH ako He
ce noj HaZ30p Unm ako He ce oby4veHu Kako aa ja
KopucTaTt MallnMHaTa oA nuue LWTO € 04roBOPHO 3a
HMBHaTa 6e30eHOCT.

* OBOj ypeg moxe ga ro kopucrtat geua Hag 8
roAuHW, Kako 1 nnua co HamarieHa omsndka,
CETWIHA U MeHTarHa CNoCoBHOCT Unn co
He4OCTUI Ha UCKYCTBO M1 NO3HaBake caMo ako
ce noj Haa30p U ce ynaTeHn 3a KOpUCTEHEe
Ha anapaToT Ha 6e3bedeH Ha4yMH, HO 1 ako
pasbupaart noTeHunjanHuTe onacHocTu. deuarta
He cMearT fa cu urpaar co ypenort. [euara KomwTo
He ce NoA HaA30p He cMmear Ada ro Yictar unu ga
paboTaTt Ha oApXXyBah-€ Ha ypeaoT.

* He octaBajte r1 geuara 6nmcky 4o MalumHaTa 6e3
Haa30p.

« [leuata Moxe Hecakajku ga ce 3aknyyar BO
b6apabaHOT Ha MalnHaTa nopagu LWTO NOCTOU
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PU3KK O CMPT.

* He posBonysajTe geuarta ga ja gonuvpaar
CTakrfieHaTa BpaTuyka Jodeka MalumHaTa paboTu.
[MoBpLUIMHATA Ha CTaKMOTO Ce BXELUTYBa NPEMHOrY
N MOXe Ja nNpeamsBuKa OLLITETYBaH-€ Ha KoXaTa.

» YygajTe ro matepujanoTt og ambanaxara noganeky
o feua.

* AKO Hecakajkm HEKOj ce Hanune of AeTepPreHToT nnm
o MaTtepujanuTe 3a YUCTeHEe, U NakK ako Tne
00jO0aT BO KOHTAKT CO KoXaTa 1 o4nTe, MoXe aa
npeansBuKaat Tpyerwe Unn nputaumja.

* YygajTe rm maTepujanute 3a YNCTEHE Oarneky oa
podpat Ha geua. EnektpuyHUTE NponsBoan ce
ornacHu 3a geuara.

« [pxeTe rn geuarta noganeky gogeka nponssonoT
paboTn.

« 3a ga cnpeyunTe geuaTta ga ro npeknHar
LMKNYCOT Ha cylene Ha obnekarta, MoXeTe aa ro
ynoTpebyBaTe GrnokaTopoT 3a gela 3a ga cnpevnTe
CeKkakBM M3MEHWN Ha NporpamMara LwTo paboTu.

* He pos3BonyBsajTe geuarta ga cegat/ga ce kadyBaar
BP3 U1 BO NPOU3BOAOT.

1.3. be3begHoCT Ha Nnpon3BOAOT

&I‘Iopa,qw pU3MK o4 noxap, criegHaTta obneka u
npounssoan HE CMEAT Hukoraw ga ce cywar co
MallMHaTa 3a cylehe:

* He cywerte HeucnpaHa obneka BO MalLmHara.

+ Obneka KojalwTo e n3BasnkaHa co CyrncTaHum
KaKO 3€jTWH, aLeTOH, ankoxon, 6eH3MH, Kepo3uH,
cpencTBa 3a Bagere AaMKW, TEPNEHTUH, BOCOLU
N OTCTpaHyBa4M Ha BOCOK, Tpeba aa ce ucnepart
BO XKELLKa BOoAa CO 4OMOSTHUTENHA KONMYMHa
AETepreHT npeg Aa ce cylart BO MallnHara.
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Kpnu 3a ynctewe 1 TEKCTUITHU NOAS10MM KOULLITO
nMaat ocTaToum o 3ananmBu areHCu 3a YNCTEHE
WM aueToH, ropusa, OTCTPaHyBa4n Ha OaMKW,
TEPNEHTWNH, BOCOK, OTCTpaHyBa4yM Ha BOCOK UIK
XeMuKanuu.

Ob6neka KojaluTo uma ocTaToum of Crnpejosun 3a
KOca, OTCTpaHyBayuM Ha Nnak 3a HOKTU N CIINYHN
cyncTaHuu.

Obneka Ha kojawwTo 6une ynotpedbeHn NHOYCTPUCKN
XeMUKanuu 3a Yncrteme.

Ob6neka Ha KojallTO MMa NEeHECTU, CYHI'EeHePECTH,
rYMEHW Unn Matepujann unm oaatoum CAnyHK

Ha ryma. Bo TakBu e BkIlydeHa n obreka co
Marepujanu og naTtekCHU NeHecTn cyHrepu,
Kanyunkba 3a Tylmpane, BOAEHOOTNOPHM
mMaTtepujanu, obneka no Hapadka v nepHnumn o4
neHa.

[MonHeTn n owTeTeHn NnpeameTn (NepHULN Unm
jakHn). NeHecTMOT oen Koj Nposupa Kaj oBue
npegMeTn, MOXe [a ce 3ananu 3a Bpeme Ha
CyLleH€eTo.

AKO MallMHaTa 3a cyliewe paboTn BO CpeanHn LWTO
cogpar rnpas of bpallHO U jarfieH, MoXxe fa ce
npeausBuKa ekcrnnosuja.

/\ BHUMAHME: He Tpeba ga craBarte gornHa obneka

LLITO COAPXM MeTanHa notnopa. AKo MeTanHaTta
noTrnopa ce pasnabaeu 1 ncnagHe 3a BpeMe Ha
cyller-eTo of obnekaTa, MoXe Aa ce OTeTH
MalluHaTa 3a CyLleHse.

1.4. NMpaBunHa ynotpeba

/\ BHUMAHME: He 3anupajte ja mawunHaTta 3a

CyLLEeH-€ NMpea Aa 3aBpLUM LMKITYCOT Ha CYLLEHE aKo
He nnaHuparte 0p30 Aa ja oTCcTpaHuTe cuTa obreka u
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He ja palmpuTe 3a Ja ucnapu TonnuHara.

/\ BHUMAHME: BHumaBajTe MMneHnunma

Aa He BrerysaaT BO MallMHaTa 3a CylleHse.
lNMpoBepyBajTe ja BHaTpewHOCTa Ha MaluMHaTa 3a
cylieHe npepn cekoe KOpucteke.

/\ BHUMAHME: Axo oTkaxeTe nporpamMa unm ako
CHeMa CcTpyja gogeka malumHata pabotun, obnekarta
MOXe Aa ce nperpee Ao onacHu Temnepartypu. OBaa
KOHLUEHTpaunja Ha TonnmMHa MoxXe ga npeausBuka
camMmo3sanarnyBare, Ma 3atoa cekorall akTusupajTe ja
nporpamara ,Refresh® 3a goa ce nanagm obnekara,
1M nak 6p3o0 oTCTpaHeTe ja 04 MalUMHAaTa 3a CyLleHe
3a Ja rv npy>xuTte ga ce cywart 1 3a ga ucnapm
TonnuHara.

* YnotpebyBajTe ja MallMHaTa 3a CylLlere camo 3a
AomMaluHa ynotpeba n cywerte camo matepujanu co
O3HaKu ieka maTtepunjanoT oAaroBapa 3a Cyllewe BO
mMawwmHa. CekakBa gpyra ynotpeba Ha malumHaTta
He noTnara nop HejavHata HameHa u e 3abpaHerTa.

* [apaHumjaTa npectaHyBa ga BaXku BO Crlyyaum Kora
ce ynotpebyBa 3a KakBu OO KoMepunjanHu Lenu.

* OBOj ypea e HaMeHeT caMo 3a KOPUCTEHE BO
AOMalLLHW ycnosu 1 Tpeba fa e NnocTaBeH Ha paMHa
n ctabunHa noBpLUNHa.

* He HaBepgHyBajTe ce unu He cegHyBajTe BP3
BpaTUyKaTa Ha MallnHaTa 3a cylere. Taka Mmoxe
LenaTta MalunHa fa ce npeBpTu.

+ 3a ga ce ogpkyBa Temneparypa co KojallTo
obriekata Hema ga ce owTeTn (Mp. 3a Taa ga He ce
3ananu), no NpoLecoT Ha 3aTornslyBawe 3arnovHyBa
npouec Ha nagemne. [loToa, Nnporpamara 3aBpLuyBa
yenocHo. Cekorawl HaBpeMEHO OTCTpaHyBajTe ja
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obrnekarta oTkako nporpamara ke 3aBpLLu.

/\ BHUMAHME: Hukoratu He ynoTtpebyBajTe ja
MalLMHaTa 3a cywene 6e3 dounTtep 3a BrnakHeHua unm
CO owTeTeH hunTep 3a BNakHeHUa.

« dunTpuTe 3a BNakHEHLA Mopa peaoBHO Aa ce
yucTaT No cekoja ynorpeda Ha MallMHaTa Kako
LUTO € HaBeaeHo BO Yucrewe Ha hunTepor 3a
BNakHeHUa og obneka.

« OunTepoT 3a BNakHeHua Tpeba aa ce ncywm no
CeKkoe YMCTeHE CO TeYHOCT. BnaxeH dpuntep moxe
Aa npeamnssuka gedekT 3a BpeMe Ha NnpouecoT Ha
cyleme.

* He cmee ga ce npumeHyBa akymyrnauuja Ha
BMakHeHLa Co MallnHaTa 3a cylene (He ce
ofHecyBa Ha ypeau KOUWTOo ce NpeaBuaeHn co
NpoOBeTPYyBaH-e)

O BaXHO: [MpocTopoT Mely MalunHaTa 3a cyllere
N NOAOT HE CMee Ja ce orpaHnyvyBa Co NpegMeTu Kako
Tenucu, apsa unu naHenu, MHaky Hema ga ce cosgasa
A0BOSEH MPOTOK Ha BO3AYXOT.

* He nocraByBajTe ja MawunHaTa 3a CcyLlUeHe
BO MPOCTOPUN Kafe LITO NOCTOU PU3UK Of,
3aMp3HyBahe. TemneparypuTte npu KOULWTO
ce cryyyBa 3aMp3HyBare HeraTMBHO BNnujaat
Bp3 paboTaTa Ha MallMHaTa 3a CyLUeHE.
KoHaeHsauujaTa Wto ce 3aMmp3HyBa BO nymnara u
LpeBOTO MOXe Aa npeanssuKkaaT owTeTyBaHa.

1.5. NocTaByBar€e Bp3 MallMHa 3a nepewe

& BHUMAHMUE: He moxeTe aa ctaBaTte mawimHa
3a nepew-e Bp3 MalUMHaTa 3a cyllene. BHMmaBajTe
Ha npegynpenyBawarta oy Kora ja noctaByBaTe
MallMHaTa 3a Cyllere Bp3 MallMHa 3a nepemne.
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/\ BHUMAHME: MalmnHaTa 3a cywere Moxe aa

ce nocraByBa CaMo BP3 MaLLUMHK 3a Nepere KOULITO
nMaat eqHaKoB UIN Noronem KanaumTeT o4 MalumHaTa
3a Cyllere.

« 3a gaja KopucTuTe malumMHaTa 3a cyllene
BP3 MalUKHa 3a nepewe, Mopa ga ynotpeburte
domKcmpaykm gen mery gsarta npoussoga.
dukcmpadkmnoT gen mopa aa buae npukadveH og
OBIlacTeH cepBucep.

» Kora ja noctaByBaTe MalunHaTta 3a Cyllere
BP3 MalUWHa 3a nepewe, BKyNnHaTa TexuHa Ha
oBMe NpousBoan Moxe fga gocturHe gypm un 150
Kunorpamu (kora ce HanosHeTn). lNoctaBeTe m
nponssoanTe BP3 TBPA Mo4, KOjLUITO MMa rofiemMa
HocuBOCT!

Tabena 3a npaBUNHO NocTtaByBake Ha MalluMHa 3a nepeske U MalluHa 3a cyleme

MalumHa 3a MalumHa 3a nepewse
cyluexe
(Ana6ouuHa) 37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52,5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v

(3a nogetanHu nHdopmauum, nornegHere Bo Aenot 7. TexHnyku cneuyncukaumm)

3a fa ja ctaBuMTe MaluMHaTa 3a Cyllere Bp3 MallvHa
3a nepemne, NoTpedbeH e cneunjaneH Nnpndop 3a
nocTtaByBah€ Ha MallMHM egHa BP3 Apyra Kako
aonaTtok no n3dop. Be monvme ctanete BO KOHTAKT
CO KopucHu4kaTta cnyxba 3a ga HapadaTe TakoB. Co
NpubOpOT 3a NocTaByBak-€ MaLLUWNHU, ke fobueTe n
ynaTcTBa HErOBO CKIonyBaHe

CE unsjaBa 3a coobpasHocT

WsjaByBaMe Aeka HaluMTe NPON3BOAM CE COIMAacHO BaXeUKUTE OAUPEKTUBU, OOMYKM
1 perynatveu Ha EBponckaTa yHuja, kako 1 B6aparsarta HanoXeHu co HaBedeHuTe
cTaHaapau.
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®Ppnawe Ha cTapuoT Npou3Bon

OBoj npoun3eog e

BO COIMacHOCT CO
AvipekTuBara 3a
OTnajHa enekTpoHcka

1 enekTpyyHa onpema
(WEEE) Ha EY
(2012/19/EV).

I | povissogoT ro

Hocx cumboroT 3a
Knacudukaumja HameHeT
3a OTnagHa eneKkTpoHCcKa 1 enekTpuyHa
onpema (WEEE).

OBoj cMmMbon, KOjLUTO MOXeTe Aa ro
HajoeTe Ha NPOM3BOAOT MMM Ha O3HakaTa
CO MHdopMauu1, UHAMUMpa aeka
Nnpon3BOAOT He cMee Aa ce cpna 3aegHo
CO Apyr AOMAaKUHCKN OTrag Kora ke my
3aBpLUn paboTHMOT Bek. 3a ga cnpednTte
noTeHuMjarnHn WTETK No cpeamHaTa u
YOBEKOBOTO 3paBje Kako pe3ynTaTt Ha
HEKOHTPONMpaHo praxe Bo OTnaj,

BE MOMMMeE 4yBajTe ro NPoM3BoA0T
oafernHo oa Apyrute TUMNOBK oTnag v
norpwxete ce Toj Aa buae oaroBopHO
peunknvpaH 3a ga NnoMorHeTe BO
OOPXKITMBOTO NMOBTOPHO KOPUCTEHE HA
MaTepujanHuTe pecypcu. CtaneTte Bo
KOHTaKT CO BaLUMOT npenpoaasady unm

CO foKanHuTe BrnacTu 3a aa gobuerte
MHopMaLuum 3a Toa Kako U Kae MOXeTe
[a ro ogHeceTe Npov3BoAoT 3a Aa buae
peunknvpaH Ha ekornoLlkn n 6e3beneH
HauuH. [pon3BoaoOT HE MOXe Aa ce
Mella co Apyr KomepuujaneH otnag 3a
peumvKnMpame.
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2. NOCTABYBAKE

Mpen oa cTtanuTe BO KOHTAKT CO
OBIIACTEHMOT CEpBUCEP BO BPCKa CO
NnocTaByBaH-€TO Ha MalUMHaTa 3a
cylere, NpoBepeTe M MHpopmauunte
BO NMPUPAYHMKOT 3a KOPUCHULIM 3a

a ce ocurypuTe Aeka Taa ogroapa
Ha enekTpuyHaTa 1 BogoBoAHaTa
MHCTanauuja. AKo He ogroeapa,
noBuKajTe KBanMUKyBaH enekTpuyap
1nu BogoBoALIMja 3a Aa ce HanpasaT
COOBETHN U3MEHM.

KopucHuKOT e oaroBopeH 3a
NnoAaroToBkata Ha MEeCToTO Ha
noctaByBak€ Ha MalLuHaTa 3a
cyllene, Kako 1 3a NofarotoBkaTa
Ha enekTpuyHaTa uHcTanauuja

1 Ha OABOAOT 3a oTnagHa BoAa.
Mpen noctaByBakETO, MPOBEPETE
Januy MalluHaTa 3a cyllewe uma
owTeTyBara. AKO e OLITeTeHa,
He nocTaByBajTe ja. OwTeTeHuTe
NPOU3BOAM MOXe [a ro 3arpo3at
BaLLETO 34paBje.

MocTaBeTe ja MaluMHaTa 3a Cyllere Ha
cTabunHa 1 pamHa noBpLUMHa.

MawwunHaTa 3a cywere Tpeba aa
paboTu BO cpeauHa Kaae LITo
Hema npaB 1 kage LWTo nva aobpo
NpoBeTPyBatbe.

MpocTopoT Mery MalumHaTa 3a CylleHe
1 NOAOT He cMee Ja ce 3aTBopa Co
npeamMeTn Kako Tennucu, apea unm
camMonennuea fneHTa.

He 6nokupajte ru otBopuTe 3a
npoBeTpyBakse LUTO Ce HaoraaTt Ha
NOAHOX|ETO O MaLLMHATAa 3a CyLUEHE.

MawwunHaTa He cmee fa ce MOHTMpa
3aj Bparta Koja ce 3akny4dyBa, nuarayka
Bpara unv oTCnpoTMBa BpaTta co
LIapKKM 3a fa He ce Nnornpeyun LEenocHOTO
OTBOpaH-E Ha Hej3nHaTa BpaTuyka.

MoBp3aHuTe LpeBa Ha NocTaBeHaTa
MalLuHa 3a cylemne, Tpeba aa

ce ctabunHo noctaeeHu. Kora ja
rnocTaByBaTe MalLMHaTa 3a Cyllewe,
rmefajte 3agHaTa NoOBpPLUMHA Aa He
€ noTnpeHa BP3 HeLWTo (np. Yewma,
LiTekep).



PaboTHaTta Temnepatypa Ha MalumMHaTa
3a cywewe e +5°C go +35°C. Ako
paboTn Ha NOHMCKa UIN NOBUCOKA
Temnepatypa of Toa, ke uma
HeraTMBHM nocreguum no paborara u
Taa Mo)Xe [a ce OLUTETH.

BHumaBajTe kora ro npeHecysate
npoun3BofoT buaejku e Texxok. Cekorawy
HoceTe 3alUTUTHU paKkaBuLK.

Cekoralll nocTaByBajTe ro Npou3BoAo0T
nokpaj sua.

3agHarta noBpLUMHAa Ha NPOV3BOA0T
Tpeba ga 6uae noctaBeHa Nokpaj sua.

AKo ro nocTaBuTe NPOM3BOAOT Ha
cTabunHa noBpLUNHA, KOPUCTETE
Bacepsara 3a fia NpoBepuTe Janu e
nsHuBenvpaH. Ako He e, npucrnocobete
M HOrapkuTe goaeka He fojae Ha
paMHo HMBO. [NpaBeTe ro oBa cekoralw
Kora ro npemMmecTyBaTe Npou3BoaoT.

He pnossonyBajTe MmalunHaTta 3a
cyluene fa ro rasv kabenoT 3a cTpyja.

2.1. NMpunaropgyBake Ha HOrapkuTe

+ 3a mMalmHaTa 3a cyllewe aa
dyHKUMOHMpa 6e3 ByyaBa 1
BMbpaumun, mopa ga éuge ctabunHo
1 n3banaHcmMpaHo co NoOMOLL Ha
HorapkuTe. MpucnocobeTte rm
HorapkuTe 3a Npou3BoaoT Aa buae
n3banaHcupaH.

+  PotupajTe rv HorapkuTte KOH Neso Unm
KOH [JeCHO Jogeka He 3abenexute
JeKa mMalumMHaTa e Ha paMHO HUBO.

@ BAXHO: Hukoraw He oTcTpaHyBajTe v
HorapkumTe.

2.2. EneKTpuU4HO NoBp3yBake

A BHUMAHME: MocTon pusumk og noxap
W CTpyeH yaap.

* MawwuHara 3a cylwewe e HanpaBeHa
na pabotu Ha 220-240 V n 50 Hz.

» Kabenort 3a cTpyja Ha MaluuHaTa e
OnpeMeH COo cneLmjaneH NpuKIy4ox.
MpuknyyokoT Mopa Aa 6uae noep3aH
CO 3a3eMjeH LUTeKep 3alUTUTEH CO
ocurypyBsad oa 16 amnepm Kako LUTo
€ HaBe[eHO Ha HaTnMcHaTa nroyKa.
OcurypyBa4yoT 3a enekTpuyYHMOT
BOZ, CO KOj € MOBP3aH MPUKITy4YOKOT
Tpeba ncto Taka aa buge 16 amnepu.
KoHcynTupajte ce co kBanudgukysaH
enekTpuyap ako HemaTe TakoB LUTEKEP
UINN OCUTypyBaY.

* Hawara komnaHwja onbvea
OLrOBOPHOCT 3a LUTETU LUTO
pesynTupane of KOpUCTEHE Ha
mawumHaTa 6e3 3asemjyBamse.

@ BAXHO: Ako mawmHaTa paboTtu co
MOHWU30K HaroH, Taka ke Npeau3BukaTe
cKpaTyBake Ha Hej3MHMOT paboTeH BEK U
HamanyBake Ha pesynTatuTte of paborarta.

2.3. NoctaByBakw-e noa nynTt

*  OcraBete 6apem 3 cm npocTtop mery
CTpaHWYHUTE W 3aJHUTE SUOO0BU
Ha NPOW3BOAOT, KaKo 1 oA AonHaTa
NnoBpLUMHA Ha MyNTOT AOKOMKY
nnaHuparte ga ro ctasarte nog nynt.

»  [okonky mawwuHaTa Tpeba ga ce
packnonu/cknonu 3a ga ja noctaBuTe
noa nynt, paboTute Mmopa aa ru usseae
OBnacTeH cepBucep.
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. lopHa nnova

. MaHen co koHTponu

. Bpatuuka 3a ctaBane obneka
. XKneb/oTBOp Ha nNogHoOXjeTo

. MopgHoxje

. Mpunarognuneu Horapku

. Kanak Ha nogHoxje
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. HatnucHa nnoyka

9. dunTep 3a BrNakHeHLa

10. Kanak Ha dmnoka

11. OTBOpM 3a NPOBETPYBaH-E
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4. NOAroTBYBAHE HA OBJIEKATA

4.1. CopTupame Ha obnekaTa 3a cywewe

Cnepete ru ynatcTeaTta Ha eTMkeTuTe Ha obnekarta wTo Tpeba aa ce cywu. Cywere camo
paboTy KOULITO MMaaT onuc/cMMBOon Co KOjLITO ce HaBeayBa Aeka MOXe Aa Ce CyLun BO
MallnHa.

*  He ocTaBajTe npon3BogoT Aa paboTu co KonMymMHa 1 TUM Ha obneka nopasnuyHn o,
Tne HaBegeHu Bo genot 4.3. KanauuteTt Ha nonHexwe

a | O | © | Bt

— He moxe faa ce cylum Bo
He e notpe6Ho nernare l‘inCTBl/ITeJ'IHO/ MawmnHa

Moxe Aa ce Cylum Bo AenukaTHO cyliere

MallnHa
& >
He Oﬂroza[c)?e:ﬁexeMMCKO Ha KOja 6uUno
Ha He ce cywm Temnepatypa

Ha Bucoka Temnepatypa

© O @

Ha cpegHa Temnepatypa | Ha Hucka Temnepatypa Bes TonnuHa Ce cywm Ha xuua

— 1l 4

Ce cylum Ha xuua
[oaeka e MOKpo

Oprosapa 3a XeM1cko

Ce cywm pacnocrteneHo 4YucTene

Ce pacnoctuna Ha ceHka

He cywiete TeHkun, noBekecnojHu unu aedenu TkaeHuHu, Guaejku ce cyliaT Npy pasnuyHn
Temnepatypu. Op Taa npuynHa, Tpeba Aa cywmTe 3aegHo camo obneka KojallTo e co ucra
CTPYKTYypa 1 Of UCTW TUM TKaeHuHa. Ha Toj HaunH ke fobrete eqHakBoO ncylleHa obneka.
Ako cmeTate Aeka obnekaTa € u noHataMy MoOKpa, MoXeTe Aa u3bepete nporpama co
TajMep 3a AOMOMHUTENHO CyLUEHE.

CywieTe r1 ronemMmTe TKaeHWHN (Kako YapLuaBu) U ManuTe napunkta obneka oaaenHo 3a
Ha KpajoT TWe aa He GuaaTt BnaxHW.
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@ BAXHO: denukaTHuTe, Be3eHUTe

1 BONTHEHUTE/CBUNEHUTE TKAGHUHMU,
obnekaTta HanpaBeHa oA AeNnuKaTHa

M cKana TKaeHMHa, obnekara LUTO He
nponywTa Bo3gyX U 3aBecuTe of Tyn He
oArosapaar 3a Cylehe BO MaluuHa.

4.2. NMogroTtoBKa Ha obnekara 3a cyllexe
& Pusuk op ekcnnosuja u noxap!

OTcTpaHeTe v cuTe NpegmMeTu of,
leboBuTE, KaKo 3anankm u KNbpuT.

A BHUMAHME: Moxe fga ce owTeTn
H6apabaHoT Ha malunHaTa 3a CyLueHe U
TKaeHuHaTa.

« (Ob6nekata MOXe fa ce 3anneTka 3a
Bpeme Ha nepemneTo. Pasgenete ja
npes Aa ja ctaBuTe BO MallvHaTa 3a
CyLlEHE.

«  OTcTpaHeTe M cuTe NpeamMeT o4
LleboBuTe Ha obrekarta u HanpaseTe ro
CnefHoBO:

*  BpseTe 1 pemeHnTe of TKaeHuHa,
BPBKUTE Ha MPECTUSIKUTE UTH. €OHU CO
ApYr1 UNn ctaeeTe v BO BpeKnyka 3a
nepeme.

e 3artBopeTe M cuTe naTeHTu, cTern un
KOMYK, KaKo U KonyukaTa.

» 3a pa pobuete Hajoobpu pesynTartu
o[, CyLleHeTO, CoOpTMpajTe ja obrekarta
criopen TUMOT TEKCTUIT U NporpamaTa 3a
CyLUEHE.

+  OTcTpaHeTe rn CnojHULUTE U CINYHUTE
MeTanHu Aenosu o obnekara.

*  TkaeHaTa obrneka kako Mavum n
nneTteHarta obneka reHeparHo ce
cobupaart npu NPBOTO CyLUEHE.
YnotpebyBajTe nporpama LTo Ke ja
3alITMTK TakBaTa obneka.

* Hemojte pa ja cywumte cuHTeTMKaTa
npekymepHo. Taka ke ce
npeaunsBuKaaT Habopw.

« Kora ja nepete obrekata wTo Tpeba aa
ce cyLum, npucnocobeTe ja KonmynHata
OMEKHYBa4 CornacHo nogaTtouuTte of
NPON3BOAMTENOT Ha MalLMHAaTa 3a
nepeme.

4.3. KanauuteT Ha NnonHekwe

CnepeTte v ynatcTBaTta Bo Aenort ,Tabena
3a n3bop Ha nporpama 1 NoTpoLLyBayka“.
(MorneaHeTe Bo: 5.2 Tabena 3a n36op Ha
nporpama v noTpoluyBsayka). He nonHete
ro Npou3BOAOT CO NoBeKe obreka oz
HEeroBWOT KanauuTeT HaBefeH Bo Tabenarta.

/

- /

@ BAXHO: He ce npenopayyBa nonHexwe
Ha MaluMHaTa 3a CyllueHe CO noBeke
obneka 0 KOonnynHaTta npukaxaHa Ha
cnukata. Kora e npenonHeta, pesyntatuTe
0[] CyLLEeHEeTO ce nocnabu n moxe ga gojae
A0 OLUTeTyBake Ha MalumHaTa unm Ha
camara obneka.

O6neka CyBa TexwuHa (gr)
YapLuas 3a kpeBeT (4BOEH) 725
Hagnaka 3a nepHuua 240
MeLwukmp 3a Tywmpame 700
Kpna 3a paue 225
Kowyna 190
MamyuyHa kowyna 200
LinHe 650
MaHTanoHu op rabapauH 400
Mawuua 120
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5. KOPUCTEHE HA MALLUHATA
3A CYWEKE

5.1. MaHen co KoOHTponu

= | O
|

1. Konue 3a n3bop Ha nporpama

2. ENeKTpOHCKM MHAMKaTop m
OONONMHUTENHN PYHKLMK

5.1.1. Konue 3a u36op Ha nporpama

KopwucTeTe ro konyeto 3a n3bop Ha
nporpama 3a Aa ja usbepete nocakysaHaTa
nporpama 3a cyLleHe

f

Shirts 12°
Rapid 29'

Refresh ——

10 Min

Cabinet R
sy

30 Min

60 Min ———

Jeans

‘ Baby Care

5.1.2. ENeKTPOHCKN UHANKaTOp "
AOMNONMHUTENHN PYHKLMU

Functions

Ding pnticrease

Level
A, . DI

Start /
Pause

CumMGonu Ha NpUKasoT:

MpenynpeayBayku MHAMKaTOpP 3a
pesepBoapoT 3a Boaa

MpenynpenyBadyku vHAMKaTOp 3a
hUnNTepoT 3a BnakHeHua

MpenynpeaysBayku MHAMKATOP 3a
YNCTeHEe Ha KOHAEH3aTopoT
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5.2. Tabena 3a M360p Ha Nporpama U NOTpoLlyBa4vka

MpuTtucHete ro kon4yeto ,Start/Pause” (ctapt/naysa) 3a Aa ja ctapTyBaTe n3bpaHata
nporpama unv 3a ga 3anpete nporpama kojawTo e Bo Tek. JIE[l ceeTunkarta 3a ctapt/
naysa ykaxyBa [eka e 3arnoyHaTa nporpamata u feka ke ce Bknyyu JIE[ ceeTunkaTa 3a

CYLLEHETO.
MaluuHa 3a MpubnuxHa
nepere KONMU4YMHa Ha BpemeTpaewe
LbOIbRaNa ezl L) - 6p3uHa Ha npeocraHaTaTta (MUHYTH)
ueHTpudyra BraXHocCT
EkcTpa cyBa namy4Ha
e Gaa 7 1000 60% 143
Cyuwete namy4Ha
obneka noagroTeeHa 3a 7 1000 60% 125
nnakap
Cyliere namyy4Ha
obneka nogroTeeHa 3a 7 1000 60% 106
nernawe
CylueHe CUHTeTUYKa
obneka noagroTBeHa 3a 3,5 800 40% 51
nnakap
CylueHe CUHTeTUYKa
obrneka noaroTBeHa 3a 3,5 800 40% 37
nernawe
LOenukaTHa obneka 2 600 50% 46
MewaHa 4 1000 60% 92
Be6elka obneka 3 1000 60% 66
Linnc 4 1000 60% 91
60 MUHYTH - - - 60
30 MUHYTH - - - 30
10 MUHYTH - - - 10
OcgexyBame R R R 10
EkcnpecHo 3a 29’ 1 1200 50% 29
Kowynu 3a 12" 0.5 1200 50% 12
MoTpowyBayka Ha eHepruja
Mpu6nwxkHa konuuuHa | MoTpolwyBayka
MonHewe MawwuHa 3a nepeme - N
Mporpama (kg) 6pavHa Ha ueHTpudyra Ha nsﬁgf(:%rg'ram Ha ?I:ivt\e,rr)‘;ma
Cylierwe namyyHa
obneka noagroTeeHa 3a 7 1000 60% 4,18
nnakap
Cylere namyyHa
obrneka nogroTeeHa 3a 7 1000 60% 3.40
nernawe
Cyliese CMHTeTUYKa
obrneka noaroTeeHa 3a 3,5 800 40% 1,42
nnakap
MoTpolwyBayka Ha eHepruja Bo pexum ,,off“ P, (W) 05
MoTpolwyBayka Ha eHepruja Bo pexum ,,on“ P, (W) 1.0
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lMporpamara 3a cyluewe namyyHa obneka NoAroTBeHa 3a BO Nnakap
€ CTaHAapAHaTa nporpama 3a Cyllekse, KojaluTo MoXeTe fa ja
BKny4yyBsaTe CO LieSIOCHO Ui NONoBUYHO NONTHEH:E U 3a KOjaLIJTO
MOXeTe Aa fobuete HMOPMaLMK of eTukeTaTa U Npyu NpUMareTo

Ha npouseopot. OBaa nporpama e eHepreTcku HajedukacHa
nporpama 3a CyLLee HopMarHo Mokpa namyyHa obneka.

*CtaHfapg 3a eHepreTcka o3Haka 3a nporpamu (EN 61121:2013)

Cute BpegHocTu Bo Tabenara ce yTBpaeHu cornacHo ctaHgapgot EN 61121:2013.
BpenHocTuTe Ha nNoTpollyBaykaTa MOXe [a BapupaaT o4 Tve JafeHu Bo TabenaTa Bo
3aBMCHOCT O TUMOT TKaeHuHa, Op3vHaTa Ha BpTeke, YCNOBUTE BO CpeanHaTa U HarnoHoT.

5.2.1. MomowwHu chyHKUUMN
Tabenata BO KojalLTO Ce cymupaat onuu1Te LTO MOXe Aa ce n3bepat BO nporpamute, e

JafeHa Jony.

Onuuja

Onuc

AHTU-TyTKaHE

[okonky ja nsbepete onuujata ,AHTU-TyTKawE" 1 He ja OTBOPUTE BpaTaTa Ha
MalLMHaTa no 3aBpLUyBaH-€TO Ha Nporpamara, dasarta 3a aHTU-TyTkawe of 1
Yac Ke ce NpoJoMmxu co BpemeTpaete of 2 vaca. Mo n3bvpareto Ha onuujata
3a aHTU-TyTKame, Ke YyeTe 3By4YHO npeadynpeaysatbe. Co NOBTOPHO NpUTUCKaHE
Ha KOM4eTo, MOXeTe Aa ja oTKaxeTe onuujata. [JoKonky ja oTBopuTe BpartaTta unm
nputucHete Ctapt/MNaysa fofeka e Bo Nporpec aHTU-TyTKakeTo, Nporpamara ke
6vae oTkaxaHa.

HuBo Ha cylwere

HuBOTO Ha BnaXHOCT LITO ce A4o6KBa NO CyLLEeHETO, MOXe Ja ce MeHyBa 3a 3
HMBOa. Ha 0BOj HauMH MOXe Aa ce n3Gepe HUBOTO Ha MocakyBaHaTa CyBOCT
HuBoaTa moxe fa ce nsbepat u Ha Apyr Ha4MH ocBeH cTaHgapaHwoT: 1, 2, 3. Mo
n3bupameTo, ke ce Bknyyn LED cBeTunkara Ha n3bpaHoTO HUBO.

OpnoxeHo BKNyYyBaHe

MoxeTe Aa ro oanoxute BpEMETO 3a NOYETOK Ha NporpamaTa co u3bupare Ha
onuujata of 1 yac oo 23 yaca. MoxeTe ga ro akTuBuparte cakaHoToO BpeMe Ha
OANOXyBaHe CO NPUTUCKare Ha Kon4yeTo 3anoyHeTe/ naysa. Kora BpemeTo ke
3aBpLun, n3bpaHaTa nporpama ke 3arnoyHe aBToMaTcku. 3a BpeMe Ha OANOXEHOTO
BpeMme, onuumn Kou ce KomnaTubunHu co nporpamarta MoXe Aa ce akTvBupaat

| peakTmBupaart. fonro nputnckare Ha konyeto OANoXeH CTapT NOCTojaHo ce
MeHyBa BPEMETO 32 OANOXYBaH-E.

OTKaxyBare Ha anapmot

MalunHata 3a cylierbe ncnyLTa 3By4HO NpeaynpeayBare Kora ke ro cBpTute
KonyeTo 3a 36op Ha Nporpama, kora Ke ri NPUTUCHETE KonYnkaTta 1 no kpajot
Ha nporpama. 3a fja ru oTkaxkeTe oBue npeaynpeayBama, NPUTUCHETE U ApXeTe
3 CekyHAM Ha KOMYeTO 3a Cyllewe Ha aenukatHa obneka. AKo ro npuTucHeTe
KOM4YeTo, Ke CryLUHeTe 3By4YHO NpeaynpenyBake Aeka onuujata e oTkaxaHa.

Bnokatop 3a geua

MocTom onuvja 3a 3aknydyBarbe Ha Konunkbara of Aeua co Len nsberHysarse Ha
HecakaHu NPOMeHM Nopaam NPUTUCKarLEe Ha KonYnkbara 3a nporpama. 3a aa ja
akTuBMpaTe onuujata 3a bnokaaa 3a geua, Tpeba fa NpUTUCHETE Ha KomnymkbaTa
,Drying Level” n ,Anticrease” ncroepemeHo n ga sagpxwute 3 cekyHam. Kora

ke ce akTvBMpa Gnokajara 3a feua, cuTe Konuutkba ke Guaar geakTuBupaHu.
Brokapata 3a Aeua He ce feakTuBMpa aBTOMATCKM Ha KpajoT Ha nporpamara. 3a
[a ja feakTuBuparte GrnokafaTa 3a Aela Ha KpajoT Ha nporpamara, noctaBeTe ro
Kon4yeTo 3a Guparbe nporpama Bo nosuuuja ,Off. MoToa, noctaBeTe ro KONYETO 3a
6uparbe nporpama Bo npBaTa nosuuuja. briokagarta 3a feua e cé yLiTe akTUBHa.
3a na ja peakTvBMpaTe brnokagarta 3a geua, NpUTUCHETE Ha konyukata ,Drying
Level* n ,Anticrease” ncrospemeHo n 3agpxerte 3 cekyHan. MNpu akTmBupare/
fJeakTuBvpake Ha bnokagara 3a feua, Ha aucnnejoT Ke ce npukaxe ,CL* Bo
Tpaere oA 2 CEeKyHAMN ¥ NoToa Ke UCYE3He; U ke ce CryLUHe 3BYYeH curHan.
MpenynpenyBatbe: Kora nponaBogoT paboTu unu kora e akTvBHa 6riokagata 3a
Jela, Co BpTEHE Ha KOMYETO 3a Gupakse nporpamMa Ke CryLHEeTe 3ByYEH CUrHan u
ke ce npukaxe ,CL“ Ha gucnnejoT Bo Tpaeke of 2 CEKyHAM ¥ NoToa Ke Uc4esHe.
AKo ro BpTUTE KONYeTo 3a Buparbe nporpama, ke cnyLuHeTe 3By4eH curHan. fypw
1 aKo ro NocTaBuUTe KOMYETO 3a NporpaMa Ha Apyra nporpama, npeTxoaHara
nporpama ke npoformku aa pabotu. 3a aa usbepete HoBa nporpama, Tpeba aa ja
[JeakTuBupate GrnokagaTa 3a Aeua v notoa Aa ro noctaBuTe KOMYeTo 3a u3bop Ha
nporpamMa.
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5.2.2. CtapTtyBame Ha nporpama

Ke sacesetv IE[] cBeTunkarta 3a ctapt/naysa Aodeka ce u3bupa nporpama. 3a aa ja
cTapTtyBaTe n3bpaHarta nporpama, NpuTUCHETE ro kon4yeTo 3a ctapT. JIE[ ceeTunkarta 3a
cTapT/nay3a ykaxyBa [ieka e 3anodHarta nporpamara v geka ke ce Bknyuu JIE[ ceeTunkara

33 CyLUEHETO.

Mporpama

Onuc

EkcTpa cyBa namyyHa
obneka

Co oBaa nporpama ce cywar Ae6env n NoBeKecnojHN TKaeHUHU, Kako LITO ce
namyy4Hu Kpnu, YapLuasy 3a KpeBeTuW, HaBnaku 3a NepHULIM 1 Ner0apy Ha BUCOKa
TemnepaTypa 3a fja MOXeTe BefHall Aa MM CTaBuTe BO Nnakap.

Cyluierse namyyHa obneka
NOAroTBeHa 3a nnakap

Co oBaa nporpama ce CywiaTt namy4Hu nmxamu, OonHa obneka, YapluaBu 3a Macu
WUTH. 32 Aja MOXeTe BeJHall fa rim ctaBuTe BO niakap.

Cywetse namyyHa obneka
NOATOTBEHA 3a Nnernare

Co oBaa nporpama ce cyluu namyyHara obneka 3a fa 6uge nogroteeHa 3a
nernare. Obrekara LWTO e oTCTpaHeTa o4 MaluvHaTa ke 6uae BnaxHa.

Cyluere cuHTeTUYKa obneka
noAroTeeHa 3a nnakap

Co oBaa nporpama ce CyLuu CUHTETUYKA oBreka Kako KOLLynu, Majum 1 6nyau
Ha MoHUCcKa TemnepaTypa Bo criopeaba co nporpamara 3a namyk, 3a a MoxeTe
BEAHALL Aia M CTaBUTE BO Nakap.

Cyllere crHTeTuYKa obneka
noAroTBeHa 3a nernare

Co oBaa nporpama ce Cylm CuHTeTu4Ka obreka Kako KoLymnv, mauum n 6rysu Ha
noHwvcka Temnepartypa Bo criopeaba co nporpamara 3a namyk, 3a 4a Moxete Aa
i MOArOTBUTE 3a CTaBake BO nnakap. Obnekara WTo e oTCTpaHeTa of MalumHaTa
ke 6uae BnaxHa.

[enukatHa obneka

Co oBaa nporpama ce cylum TeHka obrieka kako kowynu, 6ry3v 1 cBuneHa obneka
Ha MoHUcKa TemnepaTypa 3a Aa Guae NoAroTBEHA 3@ HOCEHE.

MewwaHa

Co oBaa nporpama ce cylu obneka co MellaByHa oA Namyk 1 CUHTETUKa,
KojawTo He ucnywrTa 6oja 3a Aa 6uae noaroTBeHa 3a Hoceke.

Bebeluka obneka

Co oBaa nporpama ce cywuu genukatHa 6ebeluka obneka Ha noHucka
Temnepartypa 3a Ja 6uae NoarotBeHa 3a HoCeHe.

LinHe

Co oBaa nporpama ce cyLiu obreka of LIMHC.

BpemeHcku nporpamu

3a aa ro JocTurHete noTpe6GHOTO HUBO Ha Cyllieke Ha NoHUCKa Temneparypa,
MoxeTe aa ynotpebyBaTe BpeMeHCku nporpamu Bo Tpaerse of 10, 30 1 60
MUHYTU. Bea pa3snuvka konky e obnekara ucylleHa, nporpamara ke conpe rno
MCTEKOT Ha BpeMeTo.

OcBexyBatbe

Co oBaa nporpama, obnekarta ce nposetpysa 10 MuHyTV 6e3 fa ce ynotpebysa
TonnuHa, 3a Aa Aobue oapeaeHa CBEXMUHA.

EkcnpecHo 3a 29'

1 knunorpamm namy4Hu KOLynn Ha LeHTpudyra co Bucoka bpanHa Bo MalumHaTa
3a nepeme ce cywar 3a 29 MUHYTK.

Kowynu 3a 12'

2 [0 3 KOLLYNKM ce NoAroTBeHM 3a nernarse 3a 12 MUHyTU.

@ BAXHO: He oTBopajTe ja BpaTaTa 3a cTaBare obrneka gofeka e nporpama Bo Tek.
Ako Tpeba ga ja oTBOpUTE, HE OPXKETE ja OTBOPEHA NOJOST0 BPEME.
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5.2.3. Pexxnm Ha wTtegewe eHepruja

AKO He NPUTUCHETE Ha HUTY €4HO KOM4Ye BO
pok o 15 MuHyTK Kora GupaTe nporpama,
MaluMHaTa ke NpeMmHe BO PEXMM Ha
WTeaeHe eHepruja 3a aa ja Hamanm
noTpowlyBaykaTa. Lenvot gucnnej ke

ce ucknyyu. 3a Bpeme Ha YekoporT 3a
WwTeaeHwe eHepruja, - - -“ ke Tpernka, WTo
3Hauu geka ke 6uge BknyyveHa 0,5 cekyHau
n ncknydveHa 3 cekyHau. LED cujanuykaTa
3a ,- - -“ ke cBeTu nocnabo BO pexum Ha
wrenewe. 3a fa nsbepete 1 ga 3anovHeTe
nporpama, Tpeba aa ja ucknyunte
MaluMHaTa 1 NoOBTOPHO Aa ja BKIyyuTe.

5.2.4. UnpukaTop 3a cnegexe nporpama

MHavkaTopoT 3a crieferse nporpama ro
nokaxyBa HanpeaoKoT Ha nporpamara
wTo pabotu. Npea Aa 3anodHe cekoj o
YekopuTe Ha nporpamara, ce BKiy4yBa
coopBetHara JIE[ cBeTunka u ce
UCKMy4yBa CBETUIIKATa Ha 3aBpPLUEHMOT
yekop.

Cyuweme:

«  OcrTaHyBa BkIy4YeHa 3a BpeMe Ha
LennoT NPOoLEC Ha CylleHe, ce Aoaeka
CYLLUEHETO He 0 AOCTUrHE HUBOTO
,Cooling“ (llagetse).

JIlapewse:

«  Ce BKy4yBa Kora CyLLEHETO Ke o
pocturHe HuBoTo ,Cooling” (Jlagemse).

Kpaj:

«  Ce BKIy4YyBa Ha KpajoT of nporpamara.

Bo TekoT Ha nporpamata

Ako ja oTBOpUTE BpaTMykaTa goaeka
paboTu nporpamara, Npou3BOAOT ke ce
npedpnu Bo pexum Ha mupysare. LLitom
ce 3aTBOpM BpaTuyKaTa, MpUTUCHETE Ha
KON4eTo 3a cTapTt/naysa 3a nporpamara ga
MPOAOITKN.

He oTBOpajTe ja BpaTarta 3a cTaBahe
obneka gogeka nporpamarta € BO TeK.
Ako Tpeba fa ja oTBOpUTE, He ApxeTe ja
OTBOpPEHAa NoJoMNro Bpeme.

Kpaj Ha nporpama

LLiTom 3aBpLun nporpamara, ce
Bknydysaar JIE[] ceeTunkuTe 3a ctapt/
naysa, HUBOTO Ha pe3epBoapoT 3a BOAa,
yucTerse Ha PUNTEPOT N YNCTEHE Ha
KoHAeH3aTopoT. OCBeH Toa, ke yyeTe
3BYYHO NpeaynpeayBahe OTKaKo ke
3aBpLun nporpamata. Moxete ga ja
oTCcTpaHuTe obrekaTa 3a MalumHaTa ga
6uae NoaroTBeHa 3a HOBO CyLUEHE.

@ BAXHO: YucTeTe ro gountepot 3a
BrnakHeHua of obrieka no cekoe cyluexe.
MpasHeTe ro pesepBoapoT 3a BoAa No
CeKoe CylLleHe.

@ BAXHO: Ako He ja n3sagute obnekara
no 3aBpLUYyBaHETO Ha Nporpamara,
aBTOMAaTCKM Ke ce akTuBupa 1-4acoBHaTa
asza npotuB TyTkawe. OBaa nporpama ro
potupa 6apabaHOT Ha pegoBHW MHTEpPBany,
3a [1a CNpeYn TyTKake.

5.3. UHcpopmaumm 3a cBeTNOTO Ha
6apabaHoTt

«  OBoj npoussog Bknyyysa u LED cBeTno
Ha bapabaHoT. CBeTnoTo aBTOMaTCKu
ce BKITydyBa Kora ke ja otBopuTe
BpaTtaTa. /I aBTomartckm ce ucknyvysa
no HeKoe Bpewme.

* He noctou npunarognuea onuuja
32 KOPUCHUKOT [ia o BKIyYM Unn
NCKITYYN.

* Be monume He obuayBajTe ce Aa ro
3ameHuTe unu mogndumumpare LED
CBETNOTO.
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NPOrPAMU

onuum

Tajmep 3a
OANOXeHOo
cylwee

OTKaxyBake
Ha 3By4HOTO
npeaynpeayBake

Bnokarop 3a
Aeua

HuBo Ha
cyluiewe

AHTU-TyTKaH€

EkcTpa cyBa
namyy4Ha obneka

v

v v

v
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Cyweme
namyy4Ha obneka
noAroTeeHa 3a
nnakap

v

v v

v

v

Cyweme
namyy4Ha obneka
noAroTeeHa 3a
nernawe

Cyweme
CUHTeTUYKa
obneka
noAroTBeHa 3a
nnakap

Cyweme
CUHTEeTUYKa
obneka
noAroTBeHa 3a
nernawe
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<
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[OenukaTtHa
obneka

MewaHa

Bebeluka obneka

LinHc

60 MUHYTH

JNAAE

30 MUHYTH

x

10 MUHYTH

OcBexyBahe

ExkcnpecHo 3a 29’

AN NI N N AN ANTAN AN N

Kowynu 3a 12’

NANEN AN RN ANANENEN AN

AN AN NI ENIEN ANENAN AN

v

SIS TS S ININININS

X

He moxe ga ce nsbepe

v

Moxe na ce nsbepe

A BHUMAHME: OnunuTe 3a ,,AenukaTHa obreka® n “HMBO Ha cyllere” He moxat Aa ouar
136paHM UCTOBPEMEHO BO HUTY efHa nporpama.
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6. YUCTEHE U TPUXA

@ BAXHO: He kopuctete nHaycTpucku
XemuKanuu 3a Aa ja ucHMcTuTe MaluvHaTa
3a cywewe. He ynotpebyBajte ja
MalluHaTa 3a CylleHe ako buna YncteHa
CO UHAYCTPUCKN XEMMKanmu.

6.1. Yucrtewse Ha cpunteporT 3a
BrlakHeHUa oA obneka

O BAXHO: HE 3ABOPABAJTE OATO
YNCTUTE OUNTEPOT 3A BJIAKHEHLIA
O[] OBJIEKA MO CEKOJA YINOTPEBA HA
MALLMHATA.

3a ga ro ncuncTute punTepor 3a
BnakHeHua o obrneka:

1. OTBOpETE ja BpaTaTa 3a cTaBake
obneka.

2. M3Bneyete ro omuntepoT 1 oTCTpaHeTe
ro.

3. Kopucrete rn pauerte unu meka kpna 3a
[a ro mcymctute ounTepor.

4. 3aTBopeTe ro 1 BpaTeTe ro UnNTepoT Ha
MecTo.

Mo Hekoe BpeMe Ha KOpUCTEHE Ha
MaluvHaTa, ucnepete ro omnTepoT co
TOoMnsa BoAa ako 3abenexuTte HacobpaH
Cnoj 3a Aa ro otrctpaHuTe. TemenHo
ncyleTe ro unTepoT npes NoBTOPHO Aa ro
BpaTuTe.

1. N3BneyeTe ro kanakoT Ha mokata u
BHMMATENHO N3BageTe ro pe3epBoapoT.

2. VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT O BoAaTa.

3. AKo ce Hacobparne BnakHeHLa of obneka
OKOJTy Karna4eTo 3a MCryLuTaHke Boga Ha
pe3epBoapoT, UcUMCTeTe ro Co BoAa.

4. BpateTe ro pe3epBoapoT 3a Boja.
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@ BAXHO: Hukoraw He BageTe ro
pe3epBOapoT 3a BoAa Aofeka paboTu
Hekoja nporpama. Bogata wro ce
KOHOEH3Mpa BO pe3epBoapoT He ce nuve.

O BAXHO: HE 3ABOPABAJTE OATO
NCIMPA3SHUTE PE3BEPBOAPOT 3A BOJA
MO CEKOJA YINOTPEBA HA MALLNHATA.

6.3. Yucrewe Ha KOHOEH3aTOpOT

@ BAXHO: YucteTe ro koHaeH3aTOpOT
Kora ke BuguTe npegynpegyBake Co
36oposuTe ,Condenser Cleaning®.

O saxHo: OYPU N AKO HE CE
BKNYYWM NNIEQ CBETUIIKATA 3A
,CONDENSER CLEANING": YNCTETE
O KOHOEH3ATOPOT MO CEKOE 30-TO
CYWEHWE I EOHALL MECEYHO.

AKo 3aBpLUM NPOLIECOT Ha CylleHe,
OTBOpETE ja BpaTUykaTa 3a CTaBahe
obrneka v novekajte ga ce usnagm
obnekaTa.

1. OTBOpETE ro NOAHOX]ETO 1 OTCTPaHeTe
r ABETE HaBPTKM 3a KanakoT Ha
KOHOEH3aTopoT.

2. [p>xeTe ro KOHAEeH3aTopoT 3a
NNacTUYHWOT Aen U U3BreYeTe ro.

3. NcumncteTe ro co GaTtepujata 3a Ty u
noyekajTe Boaara Aa ucrteve.

4. LlenocHo BpaTteTe ro Hasaz 1 3aBpTeTe '
[BEeTe HaBPTKM 3a Kanakor.

5. 3aTBOpeTe ro kKanakoT Ha NOAHOX]eTo

6.4. Yncremwe Ha CEH30pPOoT 3a BITaXHOCT

Vi

\ |\

Bo malumHaTa ce noctaBeHn ceH3opu
3a BMaXHocTa, KOULITO OTKpMBaaT ganv
obnekaTta e cyBa.

3a ga rim ucumctute CeHsopuTe:

1. OTBOpETE ja BpaThykaTa 3a CTaBake
obreka Bo MaluMHaTa.

2. Ako Taa e cé ywTe xelluka nopagu
CyLLUeH-ETO, MoYeKajTe Aa ce nsnaau.

3. M3BpuLueTe rm MeTaniHUTe NOBPLLUMHU
Ha CEH30pOT CO MOMOLL Ha MeKa Kpra
noTorneHa BO OLET U UCYLLETE TU.

O BAXHO: UACTETE M METANHUTE
MOBPLUVHN HA CEH30POT 4 MATU
rognLHo.

@ BAXHO: He kopuctete metanHu anatu
3a Aa ' YucTuTe MeTanHMUTe NOBPLUMHU Ha
CEH30pOT.

A NMPEOYNPEAOYBAHSE: He kopuctete
pacTBopyBayu, CpeAcTBa 3a YNCTEHE
UM CAMYHU MPOM3BOAM KOra M YncTute
ceHsopuTe, Buaejkm NocTon pusnK og
noxap 1 ekcnnosuja.

6.5. Yncrtew-e Ha BHaTpelwHaTta
noBpLUMHA Ha BpaTU4KaTa Ha OTBOPOT 3a
nonHekwe obneka

BAXHO: HE SABOPABAJTE A
JA NCYNCTUTE BHATPELIHATA
MOBPWWMHA HA BPATUYKATA HA
OTBOPOT 3A CTABAHE OBJIEKA 0O
CEKOE CYLUWEHE.

OTBOpETE ja BpaTuykara 3a craBambe
obneka BO MalLMHaTa 3a CyLUeHEe U
NCYMCTETE ja HejanHaTa BHaTpeLLHa
MOBpLUMHA KaKO U AUXTYH3WUTE CO NMOMOLL Ha
MeKa ¥ BnaxHa kpna.
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7. TEXHUYKN CNELUNPUKALIUNA

BpeHnpa VOX

Wwme Ha mopen TDC710G
BucouunHa Min: 845 mm / Max: 855 mm*
WnpuHa 596 mm
[Ana6ounHa 525 mm
KanauuTet (makc.) 7 kg**

HeTo TexuHa (co nnactuyHa BpaTuika) 30,5 kg

HeTto TexuHa (co cTakneHa BpaTu4ka) 32,5 kg

HanoH 220-240V
MokHocT 2200 W

*MwuH. BMcoumHa: BrucounHa 6e3 3ematrbe npeasung Ha npunarogninBuTe HOrapku. Makc.
BMcounHa: BucoumHa kora npunarognuBuTe HOrapku ce n3aormkeHn makcumarsHo.

**TexunHa Ha cyBa obneka npef nepeme.

@ BAXHO: 3a uenute Ha nogobpyBare Ha MalunHaTa 3a CylueHe, TEXHUYKUTE
cneundvKaumm Moxe ga npetpnat uaMeHn 6e3 NnpeTxodHoO U3BECTYBaHE.

BAXHO: [leknapvpaHute BpegHoCcTn obreHn Bo nabopaTopucKm yCroBm ce
CornacHo penesaHTHUTe ctaHaapav. OBue BpegHOCTV MOXe Aa BapypaaTt BO 3aBUCHOCT
0f YCNoBUTE Ha KOPUCTEHE Ha MalLnHaTa 3a CyLleHe.
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8. PELLABAHKE MNMPOBJIEMU

Balwata MallvHa 3a cyllere e onpeMeHa Co CUCTEMW KOULLITO BPLUAT NOCTOjaHN NMPOBEPKU
3a BpeMe Ha CyLLeHeTo, 3a Aa MOXeTe Aa rv npesemeTe noTpebHrTe Mepku 1 3a Aa Be
npeaynpean Bo cny4vaj Ha AedekxT.

A NMPEAYNPEQYBAHE: Ako npobrneMoT 1 noHaTamy NocTou, Aypu U OTKako cTe
r npesemare 4YekopuTe oA OBOj Aen, Be MOnMMe cTaneTe BO KOHTaKT CO BalUMOT
npenpoaaBay Unn co oBriacTeH cepeumc. Hukoraw He obuayBajTe ce fa nonpasuTe

HedyHKLMOHaNeH Npon3Bsos.

MNPOBJIEM

NMPUYMHA

PELWWEHUE

MpoLECOT Ha CyLueHe Tpae AoMro.

MoBplwwmHaTa Ha hunTtepor 3a
BriakHeHLa Moxebu e 3aTHarta.

M3mujTe ro dpmnTepoT co mnaka
BOAA.

Moxebu e 3aTHaT KOHAEH3aTOPOT.

VcuncTeTe ro KOHAEH3aToOPOT.

OTBOpUTE 3a NPOBETPYBak-e Npes
MalluvHaTa MoXebu ce 3aTBOpPeHU.

OTBOpeTe v BpaTuTe/nposopumte
3a 1a He Ce 3rofemMmu NpemHory
cobHaTta Temneparypa.

Moxebu nma crnoj og 6urop Ha
CEH30pOT 3a BNaXHOCT.

Wcuncterte ro CEH30pOoT 3a
BIa>XHOCT.

MaluvHaTa 3a cyluerwe Moxebu e
NpenonHeTa co anuLiTa.

He npenonHysajTe ja MalmHara.

AnuwTata moxebu He ce JOBOMHO
N3BPTEHMU.

N36epeTe noronema 6p3unHa Ha
LeHTpudyra Ha MalunHaTa 3a
nepetse.

AnuwiTaTta ce BNaXHW Ha KpajoT Ha
NpoLEeCOT Ha CylUeHe.

A AnuLiTaTa LWTO Ha KPajoT Ha MPOLIECOT Ha CyLLeHe n3nerysaar

XELUKW, rmaBHO Cce NOoBMaXXHW.

Mporpamara WwTo ce KopuctTn
Moxebu He e coodBeTHa 3a TUNoT
Ha anuwTa.

MpoBepeTe M eTUKeTUTE 3a Hera
Ha anuwTara, nsbepeTe cooaBeTHa
nporpama 3a BUAOT Ha anuwTata

1 [OMOMHUTESNTHO, KOPUCTETE M
nporpamure co npucrocobysare
Ha BpemeTo.

MoBpwwmHaTa Ha ounTtepoT 3a
BrakHeHUa Moxebu e 3aTHaTa.

M3mujTe ro ountepot co mnaka
Boja.

Moxebu e 3aTHaT KOHAEeH3aTopoT.

WcuncTeTte ro koHAEH3aTOPOT.

MawwuHaTa 3a cywere Moxebu e
npenonHeTa co anuwiTa.

He npenonHysajTe ja MalmHara.

AnuwTaTta Mmoxebu He ce OBOMHO
N3BPTEHW.

W3bepeTe noronema 6p3nHa Ha
LieHTpudyra Ha MaluMHaTa 3a
nepeme.

MalumHaTa 3a cyLuerse He Moxe
[la ce OTBOPU UMW He MoXe Aa
3anoyHe nporpamara. MawwuHata
3a CyLLEeHe He Ce aKTVBYMpa Kora ce
npucnocobysa.

Moxebu malunHaTa He e BKyyeHa.

MpoBepeTe ganu kabenot e
NPUKIYYeH BO LUTEKEPOT.

Moxe6bw e oTBOpeHa BpaTuykara 3a
NONHEHE.

MpoBepeTte panu BpaTuykara 3a
nonHere e fobpo 3aTBopeHa.

Moxebu He cTe noctasune
nporpama unv He cTe npuTUCHane
Ha konyeTo Start/Pause.

MpoBepeTe Aanu e noctaBeHa
nporpamara u fanv MalunHata 3a
cylliete € BO PeXUM Ha MUpyBat-e
Standby (Pause).

Moxebu e akTvBMpaHa bnokaaaTa
3a geua.

[eakTuBupajTe ja Griokapata 3a
feua.

MK - 24




NPOBJIEM

NPUYNHA

PELUEHUE

Mporpamara e npekuHaTta 6e3
npuymHa.

Moxebu BpaTuukaTa 3a NonHeHwe
He e Jobpo 3aTBOpEHa.

I'IposepeTe Aanuv Bpatuykarta 3a
NnoJiHewe e ,EIOGPO 3aTBOpeHa.

Moxkebu cHemano cTpyja.

MpuTtucHete ro konyeto Start/Pause
3a fla ja cTapTyBaTe nporpamara.

Pesepsoapor 3a Boga Moxebu e
MOJTH.

WcnpasHeTe ro pesepsoapor 3a
Boda.

AnuwiTata ce cmaneHu, CTYTKaHu
NN owITeTEHN.

Mporpamara LWTo ce Kopuctn
Moxebu He e coodBeTHa 3a TUMoT
Ha anuwTa.

MpoBepeTe rv eTuKeTUTE 3a Hera
Ha anuwTaTa, n3bepete cooaBeTHa
nporpama 3a BMAoT Ha anuwiTaTta.

MpoTekyBa Bofa o BpaTuykara 3a
NoSHEeHse.

Moxebu ce Hacobpane BnakHeHuUa
Ha BHaTpeluHaTa NoBpLUMHA Ha
BpaTuyKaTta 3a norHerse v Ha
noBpLUMHaTa Ha 3anTuBKaTa Ha
BpaTuykara.

WcuncTeTe ja BHaTpeluHaTa
NoBpLUMHA Ha BpaTuykaTa 3a
NosiHekEe 1 Ha NOBpLUMHATA Ha
3anTuBKaTa Ha BpaTuykara.

BpaTunukara 3a nonHewe ce oTBopa
cama.

Moxe6y BpaTuikaTa 3a norHerbe
He e 4o6po 3aTBOpeHa.

TypkajTe ja BpaTuukaTa 3a NnonHexwe
ce aofeka He cryLlHeTe 3BYK Ha
3aTBOpatLe.

CumbonoT 3a npeaynpepysatbe 3a
pe3epBoapoT 3a Bofa € BKIyyYeH/
Tpenka.

Pe3epBoapoT 3a Boga Moxebu e
NOJH.

WcnpasHeTe ro pe3epeoapor 3a
Boda.

Moxebu e cBUTKaHO LpeBOTO 3a
oaBsoa.

AKO NPOU3BOAOT € AMPEKTHO
NoBp3aH Ha OABOAOT, NPoBEpeTe 1o
LipeBoTO 3a 0ABOA.

BknyyeH e cumbornor 3a
npeagynpeayBake 3a YNCTeHe Ha
KOHAEH3aTopoT.

Moxebu KoHAEH3aTOPOT € HEYNCT.

Wcunctete ro KOHOEH3aTOpPOT.

BknyyeH e cumbonort 3a
npenynpeayBake 3a YACTere Ha
cuntepor.

Moxkebu huntepoT 3a BnakHeHLa
€ Heuuncr.

WcuucTeTe ro ountepor.

MecToTo 3a chuntep moxe fga e
3aTHaTO of BrakHeHUa o obneka.

WcuncTeTe ro nexuiuTeTo Ha
cdunTepor.

Moxe ga uma cnoj wro
npean3BKKyBa 3acToj Ha
noBspLuMHaTa Ha unTepoT 3a
BrnakHeHLUa of obneka.

W3mujTte ro dounTepoT co Mnaka
Boja.

[Mporpamara He Moxe fa noyHe
n Tpenka LED cujanuukarta 3a
cduntep

MecToTo 3a huntep Moxe aa e
3aTHaTo of BrakHeHua oA obneka.

VcumncTeTe ro nexuteTo Ha
chuntepor.

Moxe fa nma cnoj wro
npeAn3BKKyBa 3acToj Ha
noBpLUMHATa Ha UNTepoT 3a
BrakHeHUa of obneka.

M3mujTe ro ountepot co mnaka
Boja.

Moxebu He e nocTtaBeH
KOHAEH3aTopoT.

3ameHeTe ro KOHAEeH3aTopoT.

[Mporpamara He Moxe fAa noyHe
n Tpenkaat LED cujanuukute
3a npepynpeaysame 1 3a
KOHAEH3aTopOoT U hUNTepPoT

Moxebu He ce nocTaBeHU
KOHOEH3aTopOoT U OUNTEPOT.

3ameHeTe M punTepoT 1
KOHEH3aTopoT.

LED cwvjanunykute 3a puntepot
1 KOHEH3aTopOoT TpernkaaT nako
UNTEepOT 1 KOHAEH3aToOPOT ce
nocTaBeHu.

MoBwkajTe TexHW4Ka cnyxba.
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9. ABTOMATCKHW NPEAYNPEAYBAHA 3A OE®EKT U LUTO A CE

HAMNPABU

Bawwort ueHTled)yraneH Cyullad e onpemMeH co BrpageH CUCTEM 3a OTKpUBaH-€ rpeLLUKN,
O3Ha4eH co KOM6MHaL|,l/Ija o[ Tpenkavkn ceeTrna 3a pa60Ta. HajBOO6I/I‘-IBEHVITe KOOoBU 3a
rPeLKn ce npukakaHn noaony.

Kopa 3a rpeluka

Pelwenuve

Eo3/@

McnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a Bogda, AOKOMNKY NpobnemoT He ce
peLun, KOHTaKTUpajTe ro HajbrnncknoT oBNacTeH cepaucep..

EO04 KoHTakTupajTe ro HajornmcknoT oBnacTeH cepaucep.
EO05 KoHTakTupajTe ro HajbrnMcknoT oBnacTeH cepaucep.
EO6 KoHTakTupajTe ro HajornmcknoT oBnacTeH cepaucep.
Moxe ga ce nojaBu priyKTyupare Ha HaroHOT BO IMaBHUTE
EO8 ypeau. MoyekajTe noaeka HaMoHOT He CTaHe COOABETEH 3a

paGOTHI/IOT oncer.
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10. SALUTUTA HA CPEAUHATA
N AHO®OPMALINAN 3A
AMBAIJIAXATA

10.1. UHdopmMauum 3a ambanaxarta
Ambanaxarta Ha 0BOj Mpon3Bof €

HanpaBeHa o PeLMKNnpadku Matepujanu.

He cpnajte ja ambanaxara 3aegHo co
OOMaKVHCKMOT Unu Apyr Bug otnag.
HamecTo T0a, ogHeceTe ro BO LIeHTpM 3a
cobupare Npon3BoAHM ambanaxu Kako
LUTO Ke Be ynaTtaT NlokanHuTe BrnacTu.

11. ONMUC HA EHEPTETCKATA
O3HAKA U 3ALLTEOA HA
EHEPITUJA

11.1. EHepreTcka o3Haka
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ENERGIA - EHEPTVS - ENEPTEIA

ENERGIJA - ENERGY - ENERGIE kWh/annum
ENERGI
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) -
min/cyc e) kg dB

©
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. TproBcka mapka

. Mopgen

. EHepreTcka knaca

. FoguwHa noTpoluyBayka Ha eHepruja
. ByvaBa 3a Bpeme Ha cyLueHeTo

D O~ WON =

. KanauuTet Ha cyBa obneka

~

. Bpeme 3a umknyc 3a cywere namyyHa
obneka noaroTeeHa 3a nrakap

8. Knaca Ha edukacHOCT 3a koHOeH3aLuja
9. MawwuHcka TexHonoruja
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11.2. EHepreTtcka echmkacHocT

* MawwuHara 3a cylwekne Tpeba aa
paboTu Co NOMH KanauuTeT, HO rmeaajte
Aa He ja npeonToBapwuTe.

*  bBbpavHata Ha ueHTpudyra Tpeba ga e
Ha HajBMCOKO MOXHO HMBO AoAeka ce
nepe obnekata. Taka ke ro Hamanute
BPEMETO Ha CyLLeHe 1 Ke ja Hamanute
noTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.

» [nepajTe ga cywmTe UCTU BUOOBU
obneka 3aegHo.

« Cnegere v npenopakuTe BO
NMPUPAYHMKOT 38 KOPUCHULIM BO OOHOC
Ha payHoTOo M3bupar-e nporpama.

+  OcTaBeTe A4OBOMHO NPOCTOP Of CUTE
CTPaHW Ha MallvHaTa 3a Cylluekse,
3a ga ce gobve umpkynaumja Ha
BO34yXxOT. He nokpuBajTe rn otBOpUTE
3a NpoBeTPYyBak-e Ha NPeaHUOT Aen of
MallumHaTa.

*  OcBeH ako e notpebHo, He oTBOpajTe
ja BpaTm4ykarta 3a cTaBake obreka
BO MaluMHaTa godeka Ttaa cywm. AKo
Tpeba fa ja oTBOpUTE, HE APXKETE ja
OTBOpPEHa Noaomnro Bpeme.

* He cTaBajTe HoBa (BnaxHa) obneka
Jofeka Beke cywuTe gpyra.

*  BrnakHeHuara ce oTkaudyBaar of
obnekara u ce coeguHyBaaTt BO
BO34YXOT, NpW LWITO rn daka ,,puntepot
3a BnakHeHua“. [Mepajte puntpute Aa
Ce MCUYUCTEeHM npep cekoja ynotpeba.

*  Kaj mogenuTe co KoHOeH3aTop,
rnefajte KOHAEH3aTopoT Aa e YncT
GapeM efHall MECEYHO UM MO CEeKon
30 kopuctemsa.

+  3a BpeMe Ha CyLleHEeTO, MpocTopujaTa
BO KOjaLlUTO MalUMHaTa e NocTaBeHa
Mopa Aa buae nobpo npoBeTpyBaHa.
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WH®OPMALIUU 3A NMPOU3BOAOT

Bo cornacHocT co perynartvearta Ha EBponckarta komumcuja (EU) 6p. 392/2012

Mme Ha gobaByBay 1 TproBcka mapka VOX
Mme Ha moaen TDC710G
MN3mepeH kanaumTteT (kg) 7

Tun MawwvHa 3a cylexe KonaeHaaTop
Knaca Ha eHepreTcka edmkacHocT (! B
logumwHa notpollyBayka Ha eHeprija (kWh) @ 504
ABTOMATCKO 1 HEaBTOMAaTCKO ABTOMATCKO
MoTpoluyBayka Ha eHepruja co cTaHaapaHaTa nporpaMa 3a namyyHa obneka npwu 4,18
uenocHo nonHewe (kWh)

MoTpoluyBayka Ha eHeprvja co cTaHaapaHaTa nporpama 3a namyyHa obneka npu 2,31
nonosuYHo nonHewse (kWh)

MoTpoluyBayka Ha eHepruja Npu UCKMy4YeH pexumM co cTaHaapaHarta nporpama 0,5
namy4Ha obrneka npu LenocHo nonHewe P (W)

MoTpoLuyBayka Ha eHepruja npu Bkny4YeH pexum left-on* co craHgapgHarta nporpama 1,0

namy4Ha obneka npu uenocHo nontere P (W)

BpemeTpaetbe Ha pexumort left-on* (min)

Hema UHgopmMaLmm

CraHpapaHa nporpamMa 3a namy4Ha obneka @

Bpeme Ha nporpama 3a ctaHaapaHaTa nporpama 3a namy4Ha obneka npu LenocHo 125
nonHetse, T, (min.)

Bpeme Ha nporpama 3a ctaHaapaHaTa nporpama 3a namy4yHa obneka npw LEenocHo 70
nornHewe, waz (min.)

M3mepeHo Bpeme Ha nporpama 3a ctaHjapaHaTta nporpama 3a namyyHa obneka npu 94
LIeMOCHO UM NOIOBMYHO NnonHetrse (T))

Knaca Ha edvkacHOCT Ha koHaeH3auuja ) B
MpoceyHa edrkacHOCT Ha KOHAEH3aLUMja co cTaHAapAHaTa nporpama 3a namy4vHa 81%
obrneka npu LENOCHO MOMNHEHE de

MpoceyHa edrkacHOCT Ha KOHAEH3aLMja co cTanAapAHaTa nporpama 3a namy4vHa 81%
obneka npyu Nonosu4Ho nonterse C, ,,

MN3mepeHa edpnkacHOCT Ha KOHAeH3auuja co CTaHaapaHaTa nporpama 3a namyyHa 81%
obrieka npy UemocHo 1 NOIOBUYHO NonHerbe C

HwvBo Ha ByyaBa npu cTaHgapaHaTa nporpama 3a namyyHa obneka npu LenocHo 65
nonHete ©

BrpapeHo Bp.

(1) Ckana og A+++ (Hajronema edmkacHocT) go D (Hajmana ecukacHocT)

(2) NoTpolyBayka Ha eHepruja 6a3upaHo Ha 160 LmMKnycK Ha cyllere Co cTaHaapaHaTa
nporpamMa 3a namy4Ha obreka v npu LEenocHO MU NoroBUYHO MOMHEHE, Kako 1
NOTPOLLYBa4Ka Mpu pexvMmn kage Wro He e notpebHa ronema MokHoCT. PeanHara
NOTPOLUYBaY4Ka Ha eHepruja oA LMKIyC 3aB/CK Of TOa Kako ce KOpUCTU ypeaoT.

(3) Nporpamara ,CyLuere NamyyHa obreka NoAroTBeHa 3a nnakap* KopucteHa npm
LIeNOCHO 111 MOMOBMYHO MOMHEHe, NPeTcTaByBa CTaHAapaHaTa nporpaMa 3a cyllere

Ha Koja ce ofHecyBaaT MHOPMaLMMTe Ha O3HaKaTa 1 ofroBapa 3a Cyluete HOPMArHo
BRaXkHa namyyHa obneka, 1 e HajechmkacHaTa nporpama Bo Mornes Ha NoTpoLlyBayka BO
crnyyaj Ha namyyHa obneka

(4) Ckana og G (Hajmana edukacHocT) oo A (HajronemMa erKacHOCT)
(5) UsmepeHa npoceyHa BpeaHocT - L wA nspaseHo Bo dB(A) re 1 pW
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